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GA 04.24 KC: AB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 128
ITP 129
Durée dʼutilisation 124
75 S% L: + 949 kg MG: + 63 kg / + 0.27% P: + 42 kg / + 0.11%

Rubels RANGER x Altitude TEQUENA G+83 x Director TEQUILA EX96 3E

LercHolsteins Ranger THUG LIFE-ET RED

Possède la BCN A2/A2, des % de MG (+0.27) et protéine (+0.11) élevés ainsi qu‘une
remarquable morphologie (ITP 129 / Format 118 / BA 110 / ME 117 / Pis 123). De
plus, une longue durée d‘utilisation (124) des cellules (117) et une résistance aux
mammites (110). Sa mère est issue de Strans-Jen-D Director TEQUILA RED EX96 3E,

2 fois Grande Championnne du Show RH lors de la World Dairy Expo à Madison.

MM: Strans-Jen-D Director TEQUILA REDTEQUILA RED

129
ITP
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GA 04.24 KC: BB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 142
Durée dʼutilisation 127
Naiss. norm. taur. 117
75 S% L: + 1’436 kg MG: + 90 kg / + 0.34% P: + 64 kg / + 0.18%

Match MATTY-P x Solitair-P AMBER-PP VG86 x Abi-PP AMRA-P VG85 x Powerball-P ANDORRA VG87

Tirsvad 3STAR Matty-P MEMBER-PP-ET RED POS

KC: BB, BCN: A2/A2, +0.34% MG, +0.18% protéine, 119 ITP. Avec 1‘395 ISET,
MEMBER-PP occupe avec MAZ-PP et HARVARD-PP le top 3 de tous les taureaux RH

homozygotes sans cornes dans l‘offre IA. Longue durée d‘utilisation, cellules basses,
bons ligament, angle du jarret idéal, attache du pis solide, bonne profondeur

du pis. En plus: +1‘436 kg de lait, +90kg de MG et +64kg de protéine.
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GA 04.24 KC: BB 100 110 120
IPL 132
IFF 127
Durée dʼutilisation 127
75 S% L: + 1’240 kg MG: + 65 kg / + 0.15% P: + 50 kg / + 0.10%

Avance AVID x Humblenkind JUNE VG85 x Jedi JASPER EX93 x Olympian O SCARLET VG89

VOX Avid ARGENT-ET RED

ARGENT, issu d‘une mère VG85 d‘Humblenkind et d‘une grand-mère EX93
de Jedi, offre une alternative de sang productive à Salvatore. Il convainc
aussi en pis (122 hauteur de l‘arrière-pis) et les caractères fonctionnels
(BCS 110 / cellules 122 / fertilité 119 / résistance aux mammites 117).
ARGENT lui-même est un très beau taureau avec une robe rouge foncée.
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Génétique Select Star de pointe
pour tous buts d’élevage

Select Star SA
TEL +41 22 349 73 73

info@selectstar.ch
www.selectstar.ch
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Lors de notre assemblée des délégués
à Berne, nous avons pu faire la rétro-
spective d’un exercice satisfaisant.
Des collaboratrices et collaborateurs
ont pris une retraite bien méritée et
des contrôleuses et contrôleurs laitiers
ont été distingués pour leurs longues
années de service. L’exposé de Boris
Beuret, président des PSL, qui a clôturé
l’assemblée, a été très intéressant.

Dans cette édition, vous trouverez éga-
lement les tableaux des distinctions de
SWISSCOW 2024. Nous avons hâte
d’organiser notre manifestation de dis-
tinctions très appréciée le 12 octobre à
Riffenmatt BE.

Lorsque les médias annoncent que le
revenu agricole a augmenté, ils oublient
souvent de mentionner toutes les per-
sonnes qui aident dans les exploitations.
Je tiens à remercier la génération des
aînés. Sans leur précieux soutien, de
nombreuses exploitations ne pourraient
pas faire face au volume de travail.

Je souhaite à présent à toutes les fa-
milles paysannes un bon été dans leurs
exploitations alpestres et de plaine,
ainsi que beaucoup de bonheur et de
satisfaction.

Ueli Schärz,
membre de l’Administration
swissherdbook
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Commander facilement votre produit maintenant online sur landi.ch

notreatout

Enrouleur av.
démultiplicateur 3:1
Avec rapport 3:1 pour une
économie d’énergie considérable
lors de la tension des fils ou du
ruban de clôture. Matériaux :
plastique résistant aux chocs, acier.
Dimensions : 36 × 34 × 30 cm.
99984

TopoffreTopoffre

39.39.9595
Quantité limitée

TopoffreTopoffre

449.–449.–
Quantité limitée

Grand ventilateur de locaux 4
Ventilateur à tambour mobile puissant avec entraînement par courroie
et 2 vitesses. Avec deux roulettes et 4 pales en aluminium.
Dimensions: 128 × 36,5 × 129,5 cm. 72728

ans

Ga
rantie

Valorisation des
engrais de ferme
Pour une transformation
rapide du fumier, du lisier et
de la matière organique en
humus.

Améliore l’efficacité des
engrais de ferme et des
composts
Plus d’information sur:
www.omya-agro.ch
062 789 23 36

Bactériolit®
Concentré

Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations sur le produit.
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A k t u e l l e sA c t u a l i t é s

Lors de la 134e assemblée des délé-
gués au Kursaal à Berne, les contrô-
leuses et contrôleurs ayant 50, 55 ou
même 60 ans de service ont été distin-
gués par notre président, Markus Ger-
ber. Malheureusement, toutes et tous
n’ont pas pu être présent(e)s. Alfred
Allenbach-Christen, Adelboden ; René
Bötsch, Gränichen, et Emmi Steiner-
Schranz, Reichenbach i. K., fêteront
leurs 50 ans de service en 2024. Chris-
tian Gerber, Les Reussilles, et Gottfried
Käser, Alchenstorf, exercent cette activi-
té depuis 55 ans déjà. De plus, en 2024,
nous aurons deux contrôleurs qui auront
60 ans de service : Otto Leuenberger,
Rüegsbach, et Paul Zurbrügg, Achseten.

Dans la présente édition du « swiss-
herdbook bulletin », swissherdbook rend
hommage aux contrôleuses et contrô-
leurs laitiers ayant 10 ans de service
et plus. En 2024, 172 contrôleuses et
contrôleurs pourront fêter leur anniver-
saire de service. Lorsque les contrô-
leuses et contrôleurs laitiers atteignent
25 ans de service, swissherdbook les
remercie en leur remettant un cadeau
personnel.

swissherdbook les félicite de leur
jubilé et les remercie sincèrement de leur
fidélité et de leur engagement quotidien
lors des contrôles laitiers sur les exploi-
tations suisses.

Nadine Wüthrich

Le tableau avec les anciennetés de ser-
vice est publié dans la rubrique Service
à partir de la page 70, vous trouverez le
portrait des personnes fêtant leurs 50
ans de service et plus.

Ancienneté
de service

CONTRÔLEURS LAITIERS

L’assemblée des délégués de swiss-
herdbook s’est déroulée dans le cadre
habituel au Kursaal à Berne. 310 dé-
légués avec un total de 415 droits de
vote et environ 86 invités ont répondu
présents à l’invitation. Le procès-verbal
de la 134e assemblée des délégués or-
dinaire de swissherdbook du 9 avril 2024
est publié dans la rubrique « Service »
du présent « swissherdbook bulletin » à
partir de la page 68.

swissherdbook

134e assemblée
des délégués

PROCÈS-VERBAL
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À l’occasion de la SWISSCOW 2024,
des exploitations seront distinguées le
12 octobre à Riffenmatt BE pour leur
excellente gestion ou leurs vaches
d’élevage extraordinaires.

swissherdbook félicite chaleureuse-
ment les exploitations distinguées pour
leurs succès.

swissherdbook

La liste des distinctions est publiée à
partir de la page 58 dans la rubrique
Service et sur :
www.swissherdbook distinctions

Performances
extraordinaires

DISTINCTIONS 2024
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BurriGo König BIRKE, une vache de souche qui porte bien son nom et promet
longévité et fécondité. L’une des branches les plus performantes de la famille :
BurriGo Flavio OLGA et sa descendance.

FAMILLE DE VACHES EXTRAORDINAIRE

BIRKE :
vache de souche aux branches s

De Thibaud Saucy, swissherdbook

É l e v a g e

swissherdbookbulletin 4/246
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É l e v a g e

E n avril de cette année, la famille Burri de
Giffers, dans le canton de Fribourg, a pu
présenter deux familles d’élevage femelles.

BurriGo Flavio OLGA a obtenu avec ses filles 87
points en classe A, tandis que sa compagne d’écu-
rie BurriGo Granat JOSETTE a brillé avec 90 points.
Vous en apprendrez davantage sur JOSETTE dans
l’article consacré aux concours de familles d’éle-
vage dans le « swissherdbook bulletin » n° 5/24.
OLGA est depuis longtemps une référence pour
les éleveuses et éleveurs de la race pure. Nos re-
cherches ont confirmé qu’un détour par le district
de la Singine en valait la peine et pourrait égale-
ment intéresser nos lectrices et lecteurs.

FLAVIO OLGA
BurriGo Flavio OLGA fait partie des meilleures
vaches de l’élevage BurriGo. Elle a participé à de
nombreuses expositions avec plusieurs titres à son
actif. En 2017, OLGA a remporté sa catégorie lors
du concours d’élite de la SVS ainsi qu’à la Junior
Expo Thoune, avant de terminer deuxième en 2018.
En 2022, elle s’est classée au quatrième rang lors du
concours d’élite de la SVS, avant de remporter le titre
de championne senior SI lors du dixième concours

de district de la Singine. Avec ses descendants, elle
a obtenu ce printemps 87 points en classe A, lors du
concours des familles d’élevage.

La première fille d’OLGA, BurriGo Florian RU-
BINE, est une vache complète qui a augmenté sa
production laitière de lactation en lactation. Lors
de sa troisième lactation, elle a atteint près de
8’500 kg de lait avec 4.00 % de matière grasse et
3.6 % de protéine. Pour les Burri, c’est une vache
comme ils les aiment : complète, à l’ossature fine
et laitière. BurriGo Armani TAUBE est la deuxième
fille d’OLGA. Elle a vêlé pour la deuxième fois fin
mars et semble imiter sa sœur aînée. Après une
performance timide lors de la première lactation
avec 5’074 kg de lait, elle a commencé la deuxième
lactation de manière prometteuse avec 35 kg.

Avec BurriGo Ariello ULISSA et BurriGo Unet-
to WALONA, la famille Burri compte donc encore
deux filles prometteuses.

Les descendants mâles d’OLGA sont également
convaincants. Le premier veau d’OLGA était un fils
d’ALBRIST, utilisé en monte naturelle. Il compte 25
descendants femelles enregistrés. L’une d’entre
elles, Les Tzams Quimbo DELPHINE, est classi-
fiée VG 85 en deuxième lactation et appartient à

La famille d’élevage de BurriGo Flavio OLGA a obtenu ce printemps une appréciation de 87 points en classe A.

Image double-page :

Le fleuron de la famille de

vaches : BurriGo Flavio OLGA

en tant que jeune vache, mais

aussi en tant que dame âgée,

elle attire tous les regards dans

le ring d’exposition.
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Nicolas et Olivier Rossier de L’Etivaz. BurriGo SIR,
son deuxième fils par UNETTO, est disponible
dans l’offre de Swissgenetics. Une de ses filles,
BurriGo Sir VALERIE, a été élue championne lors du
concours nocturne de génisses 2023 à Lucerne et
sera vraisemblablement l’une des premières filles
de ce taureau à vêler.

Revenons à OLGA, à ses précurseurs et à ses
frères et sœurs. OLGA a été pointée avec 5555
98 et est la troisième génération à avoir atteint ce
score. Sa mère, BurriGo Simba ISOLDE, a produit
en moyenne 8’007 kg de lait en sept lactations et
a été récompensée par une médaille d’or. Lors du
concours de bétail du district de la Singine 2014,
elle a reçu le titre de championne Simmental. Outre
OLGA, ISOLDE a eu une autre fille : BurriGo Advent
PRINZSESSIN, qui a également convaincu par ses
très bonnes performances laitières. Deux de ses
frères ont été utilisés pour la monte naturelle. L’aî-
né, BurriGo Florian QUINN, affiche neuf descen-
dants femelles enregistrés. On y trouve également
une fille très bien classifiée, Quinn LEIKA VG 86,
en deuxième lactation. Elle appartient à Samuel
Siegenthaler d’Amsoldingen. Le deuxième frère est
BurriGo Flavio SILBER. Il a été premier de sa ca-
tégorie au marché-concours de taureaux de Bulle
2021 et compte 20 femelles enregistrées.

« BurriGo König BIRKE est la vache de
souche de cette famille de vaches. »

KÖNIG BIRKE
BurriGo König BIRKE est la mère d’ISOLDE, ou en-
core la grand-mère d’OLGA, et donc la vache de
souche de cette famille de vaches. BIRKE, qui a reçu
une médaille d’or, remonte à Artois LILI, achetée en
1998 par Gottfried Burri. Lorsque la famille Burri s’est
installée sur l’exploitation de Giffers, elle manquait
de vaches. Un petit détail : les Burri sont originaires
de Burgistein dans le canton de Berne et ont loué
une exploitation agricole à Giffers en 1998, ce qui
leur a permis de s’installer dans le district de la Sin-
gine avec leur élevage de la race pure. À l’époque,
les jeunes animaux se négociaient à prix d’or et dé-
passaient le budget des Burri. C’est pourquoi Gott-
fried Burri a décidé d’acheter Artois LILI 5555 98, qui
en était alors déjà à sa septième lactation.

LILI n’a donné naissance qu’à une seule femelle
chez la famille Burri : Lorenz LUNETTE, la mère de
BIRKE. Les Burri décrivent LUNETTE comme étant
une belle petite vache qui ne produisait pas trop de
lait. C’est la raison pour laquelle Gottfried l’a ven-
due comme primipare. Plus tard, elle a vêlé six fois
et a donné naissance à deux autres filles qui, à leur
tour, ont vêlé neuf fois dans d’autres exploitations.
En résumé : la famille a eu besoin d’un peu de temps
et de patience, mais elle s’est ensuite montrée
reconnaissante et longévive.

De la branche de BurriGo Sven LUNETTE : BurriGo Dylan TINA
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É l e v a g e

Revenons à BIRKE : jusqu’à son troisième vêlage,
elle n’a produit que des taureaux. Sa première fille,
BurriGo Beni HOSTESS, a produit bien du lait, a été
pointée avec 4344 90, mais elle n’a malheureuse-
ment laissé que trois descendants mâles. Ensuite, il
y a eu ISOLDE et puis deux filles d’ALEX. La première
n’a malheureusement pas vécu plus longtemps
qu’un jour, la seconde, BurriGo Alex KAMILLE, est
devenue une vache formidable et surtout féconde,
qui a vêlé cinq fois en quatre ans. La première fois le
20 décembre 2014 et la cinquième fois le 1er janvier
2019. Hélas, on ne trouve plus de descendants de
cette branche de la famille.

Un an plus tard, BurriGo Sven LUNETTE a vu le
jour. Elle est la mère de la belle vache BurriGo Dy-
lan TINA. LUNETTE a vêlé huit fois au total et, outre
TINA, elle a eu quatre autres filles. La deuxième fille
de LUNETTE est BurriGo Andrin QUROSE. Cette
vache a vêlé quatre fois sur l’exploitation des Burri.
Elle aussi a eu son premier veau à plus de trois ans
et le quatrième à six ans. La famille Burri a malheu-
reusement dû se séparer de QUROSE après le qua-
trième vêlage, en raison d’un accident. Toutefois,
QUROSE compte encore une fille de CYRILL et une
fille d’UNOR sur l’exploitation.

FLAVIO NOVELLE
La dernière fille de BIRKE, BurriGo Flavio NOVELLE,
a vêlé deux fois sur l’exploitation de Giffers. Elle a
ensuite été vendue à la famille Pfander à Bleiken,
où elle a terminé sa quatrième lactation standard
avec 9’401 kg de lait et 3.43 % de protéine. NO-
VELLE a une fille impressionnante qui se trouve en-
core sur l’exploitation de la famille Burri : BurriGo
Florian QURISSA. Elle est pointée à 5555 98 et elle

a gagné sa catégorie à la Junior Expo Thun 2021.
QURISSA n’est pas seulement belle, elle est aussi
un modèle de fécondité. Elle a vêlé pour la première
fois le 27 novembre 2020 et pour la quatrième fois
le 11 octobre 2023. De plus, elle devrait à nouveau
vêler en octobre. La seule ombre au tableau est que
QURISSA n’a pour l’instant qu’une seule fille. En re-
vanche, ses deux premiers fils ont chacun gagné
leur catégorie au marché-concours des taureaux de
Bulle et UNOR a même été désigné champion en
2022. Tous deux ont quinze descendantes femelles
enregistrées et UNOR est encore utilisé pour la sail-
lie chez un autre éleveur. Le dernier veau de QU-
RISSA, BurriGo Elvis WAGO, a été vendu dans le
canton de Fribourg comme futur taureau d’élevage.

NOVELLE a eu deux autres filles, nées à Bleiken.
L’une d’entre elles, Sheep Hill Cyrill NOBLESSE, a
gagné sa catégorie en tant que génisse lors de l’ex-
position VSA 2023, avant d’obtenir la première place
en tant que primipare lors du concours en soirée du
Zulgtal 2023. La deuxième femelle, Sheep Hill Senn
NALANI, vêlera cet été. Pour ses éleveurs, il reste à
espérer qu’elle soit aussi bonne que sa sœur aînée.
Le dernier veau mâle de NOVELLE pourrait égale-
ment être utilisé en monte naturelle.

« La branche de BIRKE est impre-
ssionnante, car elle produit des vaches
fécondes qui figurent en tête des ex-
positions et qui produisent beaucoup
de lait. »

PERSPECTIVES
La branche de BIRKE est impressionnante, car elle
produit des vaches fécondes qui figurent en tête des
expositions et qui produisent beaucoup de lait. C’est
exactement ce à quoi la famille Burri attache de l’im-
portance. Ce sont des vaches simples, tout à fait à
leur goût. De plus, BIRKE a été extrêmement féconde.
Elle a vêlé pour la première fois le 27 novembre 2004
et pour la onzième fois le 11 novembre 2014. En dix
ans, elle n’a pas perdu l’habitude de vêler et a laissé
de nombreux descendants. Nous remercions la fa-
mille Burri pour son accueil chaleureux et lui souhai-
tons le meilleur pour l’avenir.

De la branche de BurriGo Flavio NOVELLE : BurriGo Florian QURISSA
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Pedigree
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BurriGo QUIMBO

BurriGo Florian
RUBINE 5454 95

BurriGo Veru ULIVA

BurriGo Elvis WILMENA

BurriGo Amur WIRA

BurriGo Urmel WOLGA

BurriGo SIR

BurriGo Armani
TAUBE 4344 89

BurriGo Flavio OLGA 5555 98

BurriGo Ariello ULISSA

BurriGo Unetto WALONA

BurriGo Armani TALOSA

BurriGo Silber VIOLABurriGo Advent
PRINZSESSIN 5444 95

BurriGo Cardinal SAMARABurriGo Alex
KAMILLE 5544 95

BurriGo Simba
ISOLDE GM 5555 98

BurriGo Beni
HOSTESS 4344 90

BurriGo Andrin
QUROSE 4334 89

BurriGo Florian QUINN

BurriGo Flavio SILBER

BurriGo Domingo WELLE

BurriGo Cyrill ULISSA

BurriGo Unor WYNA

BurriGo Urmel WOLKEBurriGo Dylan TINA 4334 89BurriGo Sven
LUNETTE 5544 95

BurriGo Silber VILISA

BurriGo Florian
QURISSA 5555 98

BurriGo Volfleur TOM

BurriGo Cyrill UNOR

BurriGo Damian VAISA

BurriGo Elvis WAGO

Sheep Hill Lavaz NAMIBIASheep Hill Cyrill NOBLESSE

BurriGo Flavio
NOVELLE VG 87 2L

Sheep Hill Senn NALANI

Sheep Hill NEPTUN
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É l e v a g e

BANQUE DE DONNÉES SUR LE TRAFIC DES ANIMAUX BDTA

Nouveautés :
exploitation d’origine et organisation d’élevage
À partir de mai 2024, les nouveaux attributs « exploitation d’origine » et « organisation d’élevage »
seront affichés dans redonline et une amélioration de la gestion sera apportée à la Banque de
données sur le trafic des animaux (BDTA).

À l’avenir, l’historique de localisation des animaux sera identique sur la BDTA et auprès des organisations d’élevage (OE).

Comme nous vous en avions déjà in-
formés dans les numéros 3/2023 et
8/2023 du « swissherdbook bulletin »,
les attributs « exploitation d’origine » et
« organisation d’élevage » ont été intro-
duits dans la Banque de données sur
le trafic des animaux pour les membres
des organisations d’élevage swis-
sherdbook, Braunvieh Schweiz, Hols-
tein Switzerland et Vache mère Suisse.
Ils seront nécessaires, par exemple,
pour les exploitations avec alpage
ou pour le déplacement des animaux
d’élevage. Ils sont donc essentiels
pour les processus des organisations
d’élevage, comme le contrôle laitier ou
la gestion des sites en général.

À l’avenir, l’historique des animaux
sera identique à celui de la BDTA et au-
près des organisations d’élevage (OE). Il
n’est donc plus nécessaire que les OE

gèrent un historique distinct ou parallèle
des sites.

En raison de la grande complexité de
la structure de la banque de données
et des processus qui en découlent, le
passage à la nouvelle gestion des sites
se fera de manière progressive.

« Les nouveaux attributs se-
ront nécessaires, par exemple,
pour les exploitations avec
alpage ou pour le déplacement
des animaux d’élevage. »

PROCESSUS REDONLINE
Le journal des traitements a déjà été adap-
té en avril au nouvel historique des prove-
nances selon la BDTA. Un animal est affi-
ché à la fois sur l’exploitation de séjour et

sur l’exploitation de base. Les traitements
ne sont toutefois affichés, comme aupara-
vant, que là où ils ont été enregistrés.

En outre, la création de commandes
SNP sera transférée en mai vers la nou-
velle gestion des sites. Cela signifie
que les nouveaux attributs BDTA seront
également déterminants pour les com-
mandes SNP.

NOUVELLES LISTES REDONLINE
Avec la prochaine mise à jour de redon-
line, la « Liste des animaux BDTA » sera
affichée et remplacera dans un avenir
proche la liste actuelle des animaux.
Vous trouverez les nouvelles listes d’ani-
maux dans le nouveau menu « Mes ani-
maux ». Comme son nom l’indique, la
nouvelle liste d’animaux dans redonline
correspond à la liste d’animaux sur la
BDTA (Agate) et prend en compte aussi
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bien les exploitations de séjour que les
exploitations d’origine.

Comme la nouvelle liste d’animaux se
fonde sur le site de la BDTA, elle sera
la même pour toutes les fédérations,
comme c’est déjà le cas pour le journal
des traitements électronique. Cela signi-
fie que les membres de plusieurs orga-
nisations, par exemple swissherdbook
et Braunvieh Schweiz, verront les
mêmes animaux dans redonline ou dans
BrunaNet, indépendamment du lieu du
contrôle laitier. Il en va de même pour
les éleveurs qui sont également enregis-
trés auprès de Vache mère Suisse.

Sous l’onglet « Liste des animaux
BDTA », vous avez le choix entre quatre
listes d’animaux : « Tous les animaux »,
« Animaux destinés à l’élevage », « Ani-
maux en lactation » et « Jeunes animaux ».
Dans redonline, la liste « Animaux pour
l’élevage » est affichée par défaut. Vous
y retrouvez, comme dans la liste des
animaux précédente, tous les animaux
utilisés pour l’élevage pour lesquels un

Figure 1 : Nouveau menu « Mes animaux »

Figure 2 : Confirmation animaux choisis

Explication : le nouveau menu « Mes animaux » avec les nouvelles colonnes « Exploi-
tation d’origine » et « Organisation d’élevage » (OE).

Explication : il est désormais possible d’indiquer si l’on est toujours propriétaire de l’ani-
mal en cas de départ vers une autre exploitation.

Infos
– Les membres d’une organisa-

tion d’élevage doivent gérer
correctement « l’exploitation
d’origine » et « l’organisation
d’élevage » (OE) auprès de la
BDTA/AGATE.

– Particulièrement important pour
les exploitations ayant plusieurs
affiliations à des fédérations :
– attribuer les races aux fédéra-
tions respectives

– la race de l’animal est dé-
terminante, pas le lieu du
contrôle laitier

– D’autres conversions de pro-
cessus vers le nouvel historique
du site sont prévues.

– Octobre : probablement pas-
sage de l’ensemble du proces-
sus EPL au nouveau historique
du site.

– La gestion correcte de « l’ex-
ploitation d’origine » et de
« l’organisation d’élevage » est
essentielle pour la facturation
sans problème du CL, l’éta-
blissement des documents
d’accompagnement ainsi que
l’attribution correcte de la pesée
à l’exploitation.

– Veuillez vérifier et corriger dans
le menu « Organisation d’éle-
vage - Génisses - Annoncer les
modifications » sur la BDTA.
– Important : « Exploitation
d’origine » et « Organisation
d’élevage » doivent toutes
deux être sélectionnées.

certificat d’ascendance (CAP) a donc été
commandé.

La liste « Tous les animaux » com-
prend toutes les génisses de l’exploita-
tion. Donc également les animaux pour
lesquels aucun CAP n’a été commandé
et qui sont prévus pour l’engraissement.

Dans la liste des animaux « Jeunes
animaux » sont affichés tous les animaux
dès la naissance qui ne présentent pas
encore de lactation.

Les vaches en lactation sont affichées
dans la liste « Animaux en lactation ».

De plus, vous disposez de la liste
« Liste archivée des animaux BDTA »,
dans laquelle il est également possible
de consulter les animaux sortis à l’aide
des entrées de date.

NOUVEAUTÉS BDTA / AGATE
Jusqu’à présent, les attributs « exploi-
tation d’origine » et « organisation d’éle-
vage » (OE) ne pouvaient être indiqués
qu’à la naissance et lors d’une entrée.
Comme ces deux attributs ne sont réser-

vés qu’aux membres de l’OE, cela avait
pour conséquence qu’en cas de départ
pour une exploitation sans aucune affi-
liation à une OE, l’exploitation de base
et l’OE de l’exploitation précédente res-
taient simplement en place, même si
l’animal était effectivement vendu.

Désormais, il est également possible
d’indiquer en cas de départ pour une
autre exploitation si l’on est toujours ex-
ploitation d’origine ou non. Pour cela, la
case à cocher « Conserver l’exploitation
d’origine / l’organisation d’élevage » est
disponible dans la confirmation de dé-
part. Si l’animal est vendu, il ne faut rien
cocher. Si l’animal est déplacé et que
vous restez l’exploitation d’origine, vous
devez cocher la case. En outre, la mise
en place ou la suppression des attributs
a été légèrement remaniée afin de faci-
liter la tâche de la personne indiquant le
motif.

Thomas Denninger, swissherdbook,
et Cécile Schabana-Meili,

Braunvieh Schweiz
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ESTIMATION DES VALEURS D’ÉLEVAGE

L’indice viande
pour la Simmental en détail

Pour la race Simmental, l’indice viande a été redéfini et publié
pour la première fois le 2 avril 2024.

Comme nous l’avons déjà brièvement
mentionné dans la dernière édition
du « swissherdbook bulletin », l’indice
viande pour la race Simmental a été
redéfini dans le cadre d’un projet com-
mun entre swissherdbook et Vache
mère Suisse. Voici un aperçu.

THÉORIE
Les indices de sélection composés de
plusieurs caractères sont un instrument
important dans l’élevage, car ils aident
à classer les taureaux et à donner une
bonne vue d’ensemble, ce qui facilite les
décisions de sélection et les rend plus
efficaces. Dans un indice, les valeurs
d’élevage des différents caractères sont
pondérées en fonction de leur impor-

tance économique et regroupées en un
chiffre.

L’importance économique d’un ca-
ractère correspond à la variation du bé-
néfice d’une exploitation pour une petite
variation de la moyenne de la population
du caractère. La variation du gain, en
fonction de la variation d’un caractère,
est quantifiée par des fonctions de gain.
Pour cela, il faut des informations détail-
lées sur les paramètres économiques

L’indice viande nouvellement introduit se compose des critères d’abattage pour les canaux d’écoulement de veaux d’étal,
Natura-Beef et animaux d’étal.
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tels que les coûts et les recettes. Le
bénéfice d’une entreprise est simulé à
l’aide d’un modèle de production.

Vous trouverez une explication dans
la vidéo « Nous expliquons l’estimation
des valeurs d’élevage ». Le code QR
correspondant se trouve à la fin de cet
article.

MODÈLES DE PRODUCTION
Les modèles de production suivants ont
été développés pour l’élevage de la race
pure Simmental :
1. Dans les exploitations laitières dont

la priorité est de produire du lait, les
veaux qui ne sont pas utilisés pour la
remonte sont vendus à des engrais-
seurs. Deux canaux de vente ont été
identifiés :
– Engraissement conventionnel des
veaux : les veaux sont vendus à l’âge
de 4 semaines, à 75 kg, par l’exploita-
tion laitière à l’exploitation d’engrais-
sement. Les veaux d’engraissement
sont abattus à l’âge de 160 jours.

– Engraissement conventionnel du
gros bétail : abattage à l’âge d’en-
viron 24 mois.

2. Dans les exploitations de vaches
allaitantes dont la priorité est de pro-
duire des animaux d’élevage recon-
nus comme bovins à viande, les veaux
qui ne sont pas utilisés pour l’élevage
sont abattus comme Natura-Beef.

La viande Natura-Beef est issue de
jeunes animaux élevés sous la mère et
abattus à l’âge d’environ 10 mois.

« Le logiciel ECOWEIGHT
permet d’accorder une forte
pondération aux caractères
qui ont une grande importance
économique. »

Le logiciel ECOWEIGHT (Wolf et al.,
2020) calcule des pondérations écono-
miques et permet d’intégrer les spéci-
ficités des modèles de production les
plus répandus en Suisse. Les modèles
de production prennent en compte les
coûts tels que les frais vétérinaires, le
système d’étable, l’alimentation, le per-
sonnel, les bâtiments, le herd-book et

les produits tels que ceux issus de la
vente d’animaux, la valeur à l’abattage,
les produits du lait ainsi que les paie-
ments directs par canal de l’écoulement.

En outre, un miroir de population est
établi sur la base de caractères relevés
disponibles, afin d’en déduire les pon-
dérations économiques. Il est ainsi pos-
sible d’accorder une forte pondération
aux caractères qui ont une grande im-
portance économique.

POIDS À L’ABATTAGE
Les facteurs déterminants pour le calcul
du poids économique à l’abattage sont
le poids moyen à l’abattage, les coûts
d’engraissement journaliers ainsi que
les gains journaliers moyens, et ce pour
les animaux mâles et femelles selon le
canal de vente. Pour améliorer le poids à
l’abattage dans la population, il faut ob-
tenir plus de poids à l’abattage en moins
de temps, sachant qu’en Suisse, le

Facteurs d’influence
déterminants

Différence entre
mâle et femelle :

Poids moyens
à l’abattage

Coûts quotidiens
pour la finition

Gain moyen de poids quotidien

Effet d’une amélioration
du caractère

 plus de poids
à l’abattage
en  moins temps

* Les déductions
sont incluses pour
les carcasses
lourdes

Effets sur les
coûts et les produits

 moins de coûts
quotidiens par kg
de poids à l’abattage

 valeur à l’abattage

* L’amélioration du poids à
l’abattage correspond à une
augmentation de la moyenne de la
population pour ce caractère.

Figure 1 : Pondérations économiques pour les critères d’abattage

Explication : pour mieux comprendre le mécanisme derrière les modèles de produc-
tion, prenons l’exemple du poids à l’abattage. L’illustration montre les résultats : les
facteurs déterminants pour le calcul des poids économiques du poids à l’abattage.

Figure 2 : Poids économiques pour les caractères d’abattage

Explication : Présentation des résultats pour les poids économiques des critères d’abattage issus des différents modèles de
production selon le canal d’écoulement (Natura-Beef, veaux d’étal, animaux d’étal).

Poids à l’abattage

Charnure

CritèreNatura-Beef
SI × SI

Couverture graisseuse
36%

27%

37%

Veaux d’étal
SI × SI

35%

13%

Animaux d’étal
SI × SI

14%

26%

60%
52%
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marché des carcasses lourdes effectue
des déductions en raison du système.
Cela signifie qu’en cas d’amélioration du
poids à l’abattage, le modèle de produc-
tion présente moins de coûts par jour et
par kg de poids à l’abattage, mais un
produit d’abattage plus élevé.

Même si les différences importantes
entre les structures économiques des
exploitations allaitantes et laitières ren-
draient évident le développement d’un
indice spécifique pour les caractères
d’abattage, swissherdbook et Vache
mère Suisse se sont associées pour
trouver une solution commune. La rai-
son en est la forte volonté de travailler
dans le même sens pour les critères
d’abattage avec l’ensemble de la popu-
lation Simmental.

« Le nouvel indice pour la
Simmental (IFV) est intégré
aussi bien dans la valeur
d’élevage globale de Vache
mère Suisse que dans l’ISET
de swissherdbook. »

SOLUTION COMMUNE
Le nouvel indice viande se compose
des critères d’abattage pour les canaux
d’écoulement de veaux d’étal, Natura-
Beef et animaux d’étal. Les canaux
d’écoulement sont pondérés en fonction
du nombre d’animaux abattus et com-
prennent les caractères individuels de

charnure, de couverture graisseuse et de
poids à l’abattage, qui sont à leur tour
pondérées économiquement (tableau).

Jusqu’à présent, swissherdbook dis-
posait d’un indice de charnure pour la
Simmental qui se composait à 50 %
de la charnure des taureaux d’étal et à
50 % du poids à l’abattage des animaux
d’étal. Bien que l’indice viande pour la
Simmental ait été redéfini, la corrélation
entre l’ancienne et la nouvelle composi-
tion est de 0.98 pour les taureaux testés
par la descendance.

Jusqu’au 2 avril 2024, Vache mère
Suisse n’avait pas d’indice, mais unique-
ment des valeurs d’élevage individuelles.

Pour la standardisation, l’écart-type de
l’indice viande a dû être adapté afin qu’il
soit valable aussi bien pour la Simmental
60 que pour Simmental 70.

Sophie Kunz, Qualitas SA,
Alex Barenco, swissherdbook

Tableau : Poids économiques pour l’indice viande nouvellement défini de la Simmental

Composition indice viande nouvelle ancienne variante

Charnure veaux d’étal

Couverture graisseuse veaux d’étal

Poids à l’abattage veaux d’étal

10

7

2

19

Charnure Natura-Beef

Couverture graisseuse Natura-Beef

Poids à l’abattage Natura-Beef

4

6

6

16

Charnure veaux d’étal

Couverture graisseuse animaux d’étal

Poids à l’abattage animaux d’étal

17

9

39

50

50

65

Total en % 100 100 100

Explication : Cet indice viande nouvellement défini pour la Simmental, abrégé IFV, est
intégré aussi bien dans la valeur d’élevage globale de Vache mère Suisse (indice Beef
on Beef) que dans l’ISET de swissherdbook.

Figure 3 : Aperçu de la situation chez la Simmental avec l’indice viande
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L’estimation des valeurs
d’élevage en bref

www.qualitasag.ch  nous-ex-
pliquons-les-valeurs-delevage

Pour les éleveurs de races à viande issues
de l’élevage de vaches allaitantes

L’indice viande fait partie
de Beef on Beef

Pour les éleveurs de bétail laitier de la Simmental,
qui s’intéressent à des caractères d’abattage

L’indice viande fait partie
de l’ISET

Indice Beef on Beef
Valeur d’élevage globale Vache mère Suisse

ISET
Indice globale swissherdbook

Indice viande pour la Simmental IFV
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KRONI – Boli longue durée
Libération régulière des oligo-éléments et des vitamines. Contient
les vitamines A, D3 et E, ainsi que les oligo-éléments suivants :
zinc, manganèse, cuivre, sélénium, cobalt et iode.

KRONI AG Mineralstoffe | CH-9450 Altstätten | 071 757 60 60 | www.kroni.ch

O
ffr

es
va

la
b

le
s

au
30

.0
6.

20
24

KRONI 678 Boli de tarissement
Agit pendant 70 jours | pour les animaux ayant un PV de plus de 250 kg

KRONI 680 Sélénium Biotine Boli
Agit pendant 120 jours | pour les animaux ayant un PV de plus de 400 kg

Quantité Contenu Prix nets Hors taxes
1 paquet 12 Boli CHF 160.00 / paquet

3 paquets 36 Boli CHF 150.00 / paquet

Quantité Contenu Prix nets Hors taxes
1 Pack 20 Boli CHF 205.00 / paquet

3 paquets 60 Boli CHF 190.00 / paquet

PROMO

Activités
Vaches Laitières

ARENA Brunegg • Chommle Gunzwil • Au Kradolf • vianco.ch • Tél. 056 462 33 33

Chommle Gunzwil: Mise du soir
Mardi le 28mai 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligne et sur place / Informations et catalogue: vianch.ch/fr

ARENA Brunegg: Mise du soir
Mardi le 11 juin 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligneet sur place / Informations et catalogue: vianco.ch/fr

Chommle Gunzwil: Mise du soir
Mardi le 25 juin 2024 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligneet sur place | Informations et catalogue: vianco.ch/fr

www.stallplaketten.com • isler@stallplaketten.com

ISLER Print GmbH
St. Gallerstrasse 49
CH-9100 Herisau
Tel. 071 367 17 70

- Top service

- individuel, c
ompétent

Outsourcing
Grâce à l'outsourcing, je profite de
prestations avantageuses et mes vaches Holstein
de certificats d'ascendance officiels.

Andreas Krieg
ÉLEVEUR DE NIEDERURNEN GL

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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CONGRÈS DE L’ASSA 2024

besoin d’animaux de rente ?
La Suisse a-t-elle encore

La Suisse a-t-elle besoin de plus ou moins d’animaux de rente ? De quels animaux de rente
s’agit-il ? Mangerons-nous encore de la viande en 2050 ? Ces thèmes et d’autres ont été discutés
lors du congrès de l’Association suisse pour les sciences animales (ASSA) début avril.

Comment nourrir 10 milliards de per-
sonnes à l’avenir ? Peer Ederer, écono-
miste d’entreprise et entrepreneur, en
est certain : « Avec plus d’animaux ».
Ederer ajoute : « Les calories ne sont
pas le problème pour nourrir la po-
pulation mondiale ». L’approvisionne-
ment en protéines, en sels minéraux et
en vitamines pose problème. L’écono-
miste établit ce qu’il appelle des bilans
de flux de matières à l’aide de bases de
données mondiales et de données de

Un avenir prometteur : la production laitière fondée sur les herbages.
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la FAO (Food and Agriculture Organiza-
tion of the United Nations). Elles doivent
montrer de quelles sources proviennent
par exemple les protéines, où elles
s’écoulent et où elles sont perdues. La
biodisponibilité des protéines joue un
rôle important dans ses calculs. La bio-
disponibilité décrit la capacité du corps
à assimiler les protéines. On sait que la
biodisponibilité des protéines animales
est supérieure à celle des produits vé-
gétaux.

« Il faut développer la produc-
tion de lait et de viande fondée
sur les herbages avec des ru-
minants et augmenter la durée
d’utilisation des animaux. »

OBTENIR PLUS AVEC MOINS
Michael Kreuzer, scientifique spécialiste
des animaux de rente et professeur émé-
rite à l’EPF de Zurich, a plaidé, contrai-
rement à Ederer, pour moins d’aliments
d’origine animale et pour une meilleure

F_03_zucht.indd 18F_03_zucht.indd 18 07.05.24 07:3507.05.24 07:35



19swissherdbookbulletin 4/24

Le scientifique Michael Kreuzer,
spécialiste des animaux de rente,
plaide pour moins d’animaux de rente,
une meilleure utilisation des prairies
et moins de gaspillage alimentaire.
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information des consommatrices et
consommateurs contre le gaspillage
alimentaire. Kreuzer a déclaré que les
données utilisées par Ederer concer-
nant les besoins en protéines étaient
très élevées. Ainsi, chez les adultes, des
protéines issues de céréales suffiraient
parfois à couvrir les besoins vitaux.

Même si Kreuzer prône une diminu-
tion du nombre d’animaux de rente, il
est convaincu que les animaux de rente
font partie d’une agriculture durable. Il
a ainsi montré que pour un aliment vé-
gétalien, il reste 4 kg de biomasse non
comestible. Les animaux de rente sont
d’une grande utilité pour la valorisation
de ces biomasses. Ce scientifique très
expérimenté demande que de tels pro-
duits issus de flux secondaires soient
surtout utilisés comme nourriture prin-
cipale pour la volaille et les porcs. De
même, les aliments potentiels comme
les céréales ne devraient pas atterrir sur
la table d’alimentation des ruminants,
mais dans l’auge des poules et des
porcs, car ces animaux de rente sont les
mieux à même d’utiliser ces aliments. Il
a particulièrement insisté sur la nécessi-
té de développer la production de lait et
de viande fondée sur les herbages avec
des ruminants et d’augmenter la durée
d’utilisation des animaux.

L’OR VERT
Andreas Lüscher, chercheur spécialisé
en prairies à Agroscope, a expliqué le
rôle des prairies artificielles et naturelles
pour une production animale durable.
Il a montré que les prairies artificielles
et l’utilisation d’engrais de ferme sont
des éléments importants d’une rota-
tion équilibrée des cultures et qu’elles
sont primordiales pour le maintien de la
fertilité des sols. Lüscher a souligné la
nécessité d’une intensité d’exploitation

CONCLUSION
Malgré l’évolution des habitudes de consommation, les animaux de rente
continueront à jouer un rôle important dans l’alimentation des humains, car
l’interaction entre la production végétale et l’élevage d’animaux de rente est
essentielle, mais les formes de production vont évoluer.

échelonnée, avec une exploitation inten-
sive pour un fourrage de haute qualité
et une exploitation extensive correspon-
dante pour les prestations écologiques.

Comme Kreuzer, il a plaidé pour une
production laitière fondée sur les herba-
ges, avec moins d’aliments concentrés
et avec une vache herbagère robuste.

ALTERNATIVES À LA VIANDE
Martin Scheeder, chercheur spéciali-
sé en viande et ancien enseignant en
qualité de la viande à la HAFL, a mon-
tré que les substituts de viande ne sont
pas si nouveaux que cela. Knorr produi-
sait déjà une saucisse aux petits pois
avant 1900. Selon Scheeder, il ne faut
pas seulement tenir compte des substi-
tuts de viande, mais aussi de la viande
d’espèces animales alternatives. Les in-
sectes, les escargots et les serpents en
sont des exemples.

Le spécialiste de la viande estime
qu’en 2050, nous mangerons toujours
de la viande traditionnelle, mais proba-
blement dans une moindre mesure sous
nos latitudes, et qu’une large palette
d’imitations de viande à base de plantes
sera disponible. Scheeder estime que la
« viande cultivée », c’est-à-dire la viande
dite de laboratoire, sera encore la viande
de l’avenir en 2050 : la production est
très coûteuse, l’empreinte écologique
très incertaine et les consommateurs
sont très critiques à l’égard de la viande
de laboratoire.

« L’élevage est la colonne verté-
brale de l’agriculture suisse. »

FENACO : LA VOIE SUISSE
Heinz Mollet, membre de la direction de
Fenaco, a présenté l’importance de l’éle-
vage d’animaux de rente du point de vue
de Fenaco. Il a expliqué que 58% des

Suisses se considèrent comme flexita-
riens, c’est-à-dire qu’ils ont une alimen-
tation essentiellement végétarienne. En
réalité, seuls 18% des consommateurs
sont flexitariens. Mollet en conclut que
« les consommatrices et consomma-
teurs aiment manger de la viande ». Les
deux tiers de la valeur ajoutée de l’agri-
culture sont dus à l’élevage, qui est la co-
lonne vertébrale de l’agriculture suisse,
explique Mollet.

Mollet décrit la voie de Fenaco de la
manière suivante : elle veut maintenir le
taux net d’autosuffisance alimentaire à
50 pour cent. De plus, Fenaco veut conti-
nuer à soutenir la numérisation de l’agri-
culture. Il est également très important
de s’orienter aux besoins des consom-
matrices et consommateurs : Fenaco a
récemment lancé un « yup », un produit
végétalien de substitution à la viande à
base de drêches de bière.

Martina Müller, Suisag
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Il est de loin le plus jeune taureau à avoir franchi la barre magique des
150 filles affichant une performance de vie de 100’000 kg. Il est le père
de championnes nationales et même d’une championne du monde :
Gigand SAVARD.

TAUREAUX INFLUENTS

Gigand SAVARD :
un taureau exceptionnel

De Marcel Egli, swissherdbook
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Gigand SAVARD : le taureau du siècle pour la génétique suisse.
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S TADEL, PICKEL, TOPPER, JOYBOY et RU-
BENS, à côté de ces « piliers » de l’élevage
Red Holstein suisse, SAVARD est de loin le

plus jeune et, pourtant, avec 164 filles ayant atteint
les 100’000 kg de performance de vie, il se classe
déjà au troisième rang, derrière STADEL et PICKEL,
mais devant JOYBOY et RUBENS. Il est le seul de
ces six glorieux animaux à être né dans les années
2000 et à porter la marque auriculaire suisse avec
PICKEL. Environ 46’000 naissances ont été en-
registrées par SAVARD, ce qui est également un
chiffre impressionnant. Il est donc grand temps
de s’intéresser de plus près à ce géniteur suisse
exceptionnel.

NE PAS CRAINDRE LA NOUVEAUTÉ
SAVARD a été élevé dans les Franches-Montagnes,
à Le Prédame, par les frères David et Lucien Gigan-
det. Son passé familial est extrêmement intéres-
sant. Il est le produit de croisements très précoces
avec la génétique Holstein nord-américaine, combi-
née avec la génétique Swiss Fleckvieh.

La première vache remarquable dans son pe-
digree est la fille de CAVEMAN, PIGALLE, dont les
papiers du côté maternel n’ont malheureusement
pas pu être produits. Les frères Gigandet ont ac-
couplé la fille de CAVEMAN trois fois de suite avec
le célèbre JONN ; il en est résulté quatre veaux
femelles : POLESIE, les jumelles PIROUGE et PY-
RANA ainsi que PAELLA. « PIGALLE était très fé-
conde, sans problème et rapidement portante,
c’est certainement une des raisons pour lesquelles
cette famille s’est si bien transmise chez nous »,
raconte Lucien Gigandet. PIGALLE a vêlé huit fois
et a produit dix veaux femelles, dont deux fois des
jumeaux. Outre les quatre filles de JONN, PIGALLE
a eu d’autres filles de TROUBADOUR, ALCOTT ET
MATSCHO. La plus influente de ses filles était sans
aucun doute POLESIE VG 88, une fille de JONN :
« POLESIE s’est fait remarquer dans notre troupeau
parce qu’en plus d’une bonne morphologie, elle
était très performante. En tant que vache rouge,
elle produisait déjà en 1995 près de 8’500 kg de
lait en deuxième lactation », expliquent les frères
Gigandet.

Ils étaient et sont toujours très ouverts aux
nouveautés et c’est ainsi qu’il a été décidé, dès

le début de 1996, d’utiliser POLESIE par transfert
d’embryons en raison de ses performances et de
la conformation. Il fallait donc trouver un partenaire
d’accouplement approprié pour POLESIE. Comme
par hasard, l’élevage suisse était à l’époque à la
veille de grands changements, la libéralisation bat-
tait son plein. « Nous n’avons jamais eu peur d’uti-
liser aussi des taureaux Holstein sur nos vaches
rouges et le taureau Holstein canadien Maughlin
STORM (AEROSTAR x INSPIRATION) venait d’ob-
tenir sa première valeur d’élevage de filles. Ses filles
étaient connues de tous, c’est pourquoi nous avons
opté pour lui. Nous pouvions acheter du sperme
de STORM et nous avons osé franchir le pas »,
explique Lucien Gigandet. La chance était au ren-
dez-vous. POLESIE a parfaitement réagi au rinçage
et a produit 20 embryons d’excellente qualité. Cinq
veaux de STORM sont nés de ce rinçage. POLESIE
elle-même a produit trois veaux naturels de JUR,
KENT et SWATCH, la fille de SWATCH, POLKA EX
90 a très bien transmis. Les taureaux MISTERE et
TOUBIB issus de cette branche devaient être mis
au testage plus tard chez Swissgenetics.

Les meilleures filles de Swatch POLKA ont été
Rudolph POULPE EX 93 GM et 100’000 kg de per-
formance de vie, et Domino PANKA EX 92 GM, qui
a eu des filles classées EX de DUSK et LADD, qui
ont également obtenu une médaille d’or. Ces deux
vaches complètent donc déjà trois générations
consécutives de vaches classées EX, avec en plus
deux générations de médailles d’or, ce qui est cer-
tainement une rareté.

La mère de SAVARD : Gigand Storm PENZA
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Domino PANKA est issue du pedigree de PRU-
DENCE, fille de DISCJOCKEY de Christan Mo-
ser, Amsoldingen, très connue dans le canton de
Berne. Elle est une descendante de DISCJOCKEY
× RAMBO × DESTRY × PANKA.

« J’ai bien sûr remarqué ces filles de
STORM au facteur rouge. »

NOUVELLES SPHÈRES : STORM × POLESIE
Nous aimerions maintenant nous pencher un peu
plus sur les filles de STORM issues de POLESIE.
Trois de ces cinq filles ont été classées EX, PRAV-
DA et PENZA, toutes deux EX 92, PLAINE EX 90 et
PAMIR VG 88. PRAVDA a atteint une performance
de vie de 114’000 kg, PENZA près de 70’000 kg et
PLAINE 98’000 kg. C’est certainement unique pour
trois pleines sœurs issues du même accouplement.
Et cela prouve de manière impressionnante à quel
point l’accouplement avec POLESIE et STORM a
bien fonctionné. Les performances personnelles
de ces sœurs sont remarquables.

Mais nous en arrivons maintenant à la partie la
plus intéressante de l’histoire, son potentiel héré-
ditaire. L’ancien sire-analyste de Swissgenetics,
Jörg Stoll, nous en dit plus : « J’ai bien sûr remarqué
ces filles de STORM au facteur rouge. J’ai trouvé
les lignées STORM × JONN × CAVEMAN très inté-
ressantes et me suis donc rendu dans
le Jura pour voir ces vaches. Ce
qui m’a en outre enthousiasmé,

c’est le fait qu’elles avaient un taureau Holstein
pur comme père, mais qu’elles possédaient quand
même le facteur rouge et qu’elles venaient d’une fa-
mille suisse très forte en conformation et en longé-
vité ». Jürg Stoll ne perd pas de temps, il prend im-
médiatement sous contrat les vaches en deuxième
lactation PRAVDA et PENZA comme mères à tau-
reaux. « Comme par hasard, PENZA venait de vêler
et était en outre la fille de STORM avec les meil-
leures teneurs. Les Gigandet étaient très intéressés
par son utilisation via le transfert d’embryons.

Je me trouvais quelques jours auparavant
en Italie pour une sélection de descen-
dance et les filles de BRAD fraîchement
vêlées m’avaient convaincu. BRAD était

un descendant de JUROR × LEADMAN ×
BLACKSTAR × NED BOY, un pur Holstein, mais

il a hérité du facteur rouge de six générations plus
anciennes. Ses filles étaient très performantes
avec un bon pis et une bonne ligne de dos. Je me
suis dit que BRAD pourrait être très intéressant
avec STORM, cela ferait un pur Holstein. JUROR
apportait la force et la puissance et de STORM ve-
naient la finesse et le caractère laitier. Avec un peu
de chance, nous pourrions obtenir le même résultat
en rouge : un papier purement Holstein avec une
robe rouge. C’était mon idée. On s’est mis d’ac-
cord et PENZA a pu être rincée avec BRAD. De ce
rinçage sont nés trois veaux vivants, un veau noir,
un veau rouge et un veau mâle rouge : SAVARD.
J’ai reçu un appel de Lucien Gigandet m’informant
qu’un veau mâle rouge était né de cet accouple-
ment, malheureusement je n’étais pas en Suisse à
ce moment-là, j’ai donc envoyé mon collègue, Han-
sueli von Steiger, au Prédame pour acheter le veau.
Je me souviens encore de lui avoir dit : « Si le veau
est en bon état, pas de discussion, tu l’achètes. »
Cela devait être le début de SAVARD et de sa car-
rière, mais nous y reviendrons plus tard. Car il se-
rait extrêmement dommage de ne pas mentionner
les descendants de ces filles de STORM.

Gigand Discjockey PRUDENCE la fille DISCJOCKEY PRUDENCE de
Christan Moser, Amsoldingen, bien connue dans le canton de Berne.
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DESCENDANTS DES FILLES DE STORM
Outre SAVARD et ses deux sœurs, PENZA a eu des
filles de BELMONDO, LEDUC, SABRE, ENCOUN-
TER, TITUS et LICHTBLICK. Leduc PARADISE a
été classée VG 89 et a fondé une branche extrê-
mement forte en morphologie de cette famille. La
fille la plus influente de PENZA était sans aucun
doute la propre sœur de SAVARD, Brad PALOMA.
Elle a été décrite comme EX 90 et a eu deux filles
de RUBENS et HARLEQUIN. La fille d’HARLEQUIN,
PETANQUE, a été décrite avec EX 91 et est donc
la troisième génération de vaches classées EX de
cette branche de POLESIE. Elle a également été uti-
lisée par transfert d’embryons et a aujourd’hui de
nombreux descendants d’ARMANI. Sa meilleure
fille était Titus PAPOOSE, également décrite avec
EX 90 et la quatrième génération consécutive de
vaches classées EX. De sa fille INTEGRAL, une
jeune fille de SWINGMAN classée G+83 se trouve
dans l’exploitation Gigandet. Pour les Gigandet, la
pleine sœur de PENZA, PRAVDA, était la vache la
plus influente du troupeau. Lorsqu’on demande aux
frères laquelle des filles de STORM était leur préfé-
rée, ils sourient, mais sont unanimes : « PENZA était
certainement la plus connue, mais PRAVDA était la
plus belle. » En effet, PENZA est aujourd’hui la plus
connue des deux, pour la simple raison qu’elle est
la mère de SAVARD, l’animal du siècle. De son côté,
PRAVDA était décrite, comme nous l’avons vu, avec
92 EX et produisait plus de 114’000 kg de lait. Elle
a eu cinq filles de HISTORIAN, LEDUC, SURFER,
CARISMA et RUSTLER. La mieux classifiée était
Rustler PACIFIQUE avec EX 90, dont les descen-
dants se trouvent toujours dans l’exploitation. Elle
avait également une fille de DIRECTOR classée EX
90, qui est une troisième génération EX consécu-
tive. Cette fille de DIRECTOR avait une fille d’AD-
DICTION VG 87 qui a laissé son empreinte dans le
troupeau. Ainsi, l’étable compte une fille d’ADDISON
prometteuse issue de la fille d’ADDICTION, qui a le
potentiel d’une vache EX. De plus, la fille d’ADDIC-
TION avait une fille de DIAMONDBACK classée VG
89, qui a elle-même dans le troupeau une fille de
TATOO décrite VG 85 en première lactation.

« Pour les Gigandet, la pleine sœur de
PENZA, PRAVDA, était la vache la plus
influente du troupeau. »

La fille de SURFER, issue de PRAVDA, a obte-
nu la note VG 87. Elle est la mère d’une vache qui
a fait fureur en 2013 en tant que fille précoce du
champion de la conformation ABSOLUTE : Abso-
lute PAPAYE. Elle a été première à la Junior Bulle
Expo 2012 et a participé en 2013 au championnat
d’Europe pour la Suisse dans son propre pays.

La fille de PRAVDA, LEDUC, PANDORA, a éga-
lement été très influente pour Gigandet. Elle a été
décrite avec VG 89 et, selon Lucien et sa fille Mé-
gane, elle élève la branche la plus forte en termes

Gigand Storm PRAVDA EX 92, la belle et influente pleine sœur
de PENZA.
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Gigand Absolute PAPAYE : Première à la Junior Bulle Expo 2012 et
participante au Championnat d’Europe 2013 en Suisse.
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de morphologie de toute la famille : « Nous pensons
que cette branche pourrait encore nous donner
l’une ou l’autre vache de concours. »

« Nous pensons que cette branche
pourrait encore nous donner l’une ou
l’autre vache de concours. »

LA CARRIÈRE DE SAVARD
Comme nous l’avons déjà mentionné, SAVARD a été
vendu à Swissgenetics au début de l’année 2003.
Selon Jörg Stoll, il a rapidement passé sa mise au
testage et le nombre de doses de semence néces-
saire a été vendu très rapidement. SAVARD n’était
pas un taureau d’attente comme aujourd’hui, où
les jeunes taureaux sont utilisés jusqu’à ce qu’ils
obtiennent un résultat de testage. « Même à cette
époque, il y avait toujours une demande pour sa se-
mence, c’était assez particulier », explique Stoll. En
décembre 2007, SAVARD a obtenu son premier ré-
sultat de testage et un groupe de jeunes filles a déjà
pu être présenté dans le cadre du concours de des-
cendance 2007 à Bulle. Dans le « swissherdbook
bulletin » de janvier 2008, SAVARD est décrit comme
ayant une morphologie exceptionnelle. Ses filles dé-
borderaient de qualité. « Elles sont modernes et en-
core en plein développement et séduisent par leurs
mamelles fantastiques. » SAVARD était d’ailleurs le
troisième fils de BRAD à être classé.

SAVARD a réussi son lancement et sa popularité
n’a fait que croître. Il a également été utilisé de ma-
nière intensive pendant une période extrêmement
longue. En 2009, il était le taureau le plus utilisé au
monde et, plus tard dans les années 2010, ses filles
ont vraiment fait fureur dans le ring d’exposition.
L’exemple le plus connu est certainement sa fille
Plattery Savard RENITA, grande championne de
Swiss Expo et Expo Bulle 2015 et championne du
monde 2015, ce qui distingue également SAVARD
du reste des glorieux taureaux mentionnés au dé-
but. Outre SAVARD, seul RUBENS a produit une
championne du monde. Il peut donc évoluer dans
un cercle très sélectif.

Il existe encore d’innombrables filles de SAVARD
qui ont fait fureur lors des expositions suisses et
européennes. Ses filles se sont améliorées avec
l’âge et ont connu une forte augmentation de leurs
performances de la première lactation à la sui-
vante. C’est pourquoi on trouve encore souvent des
vaches SAVARD dans les classes de performance
et c’est peut-être aussi une des raisons pour les-
quelles il a engendré autant de vaches à 100’000 kg
de lait. Ses filles s’améliorent de lactation en lacta-
tion et deviennent donc vieilles. De plus, elles dis-
posent d’une excellente morphologie.

« En 2009, SAVARD était le taureau le
plus utilisé au monde. »

CONCLUSION
L’héritage de SAVARD sera encore longtemps pré-
sent dans les étables suisses, que ce soit par le
biais de ses filles, qui ont aussi souvent reçu le
potentiel héréditaire de ses ancêtres, ou par ce-
lui de ses fils. SAVARD a également été l’un des
premiers taureaux à être sexé. C’était également
une nouveauté au milieu des années 2010 et cela
a certainement favorisé encore plus son utilisation.
Du côté paternel, aucun fils n’a malheureusement
été classé du côté Red Holstein. Il s’est donc trans-
mis d’autant plus fortement du côté des femelles.
Avec GISMON, il a toutefois un fils taureau Swiss
Fleckvieh qui a été fortement utilisé.

Finalement, il reste à dire que SAVARD a été le
taureau du siècle pour la génétique suisse et qu’il
faudra attendre encore un certain temps avant
d’en voir un autre arriver. Pour reprendre les pro-
pos de l’ancien Sire analyste et grand promoteur
de SAVARD, Jürg Stoll, « SAVARD est apparu au
bon moment et continue d’exercer une influence
sur notre population Red Holstein. C’est particuliè-
rement réjouissant. »

Plattery Savard RENITA a fait sensation dans le ring : grande championne
de la Swiss Expo et d’Expo Bulle 2015 et championne du monde 2015.
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- Brasseurs à purin avec mixer
- Pompes centrifuges avec broyeur
- Séparaeurs à vis et à tambour
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La famille Krieg-Mannhart exploite à Niederurnen, dans le canton
de Glaris, la ferme Bleichi, une exploitation laitière et de grandes
cultures polyvalente. Les chefs d’exploitation misent de plus en
plus sur les vaches Holstein et Red Holstein.

PORTRAIT D’EXPLOITATION

laitière tournée vers l’avenir
La production
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Pale yard’s Kingpin THEA CH 120.1609.2205.8 HO

DLC 1ère l. 78/82/83/83 G+81

Ø 3 pes. 28.7 3.71 2.82, CH 49% +355 +0.21 -0.07 ISET 1157

E / P : Krieg Andreas, Niederurnen

Pale yard’s Reduro FLO CH 120.1394.5625.6 RH

DLC 1ère l. 82/81/84/83 G+83

Ø 4 l. 8’530 4.07 3.17, CH 65% -295 +0.10 +0.06 ISET 994

E : Krieg Kurt, Niederurnen

P : Krieg Andreas, Niederurnen

Pale yard’s Arland Sg LUNA CH 120.1650.7964.1 RH

Ø 2 pes. : 32.5 4.22 2.88, A 41% +604 +0.22 +0.05 ISET 1141

E / P : Krieg Andreas, Niederurnen
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Nous, Andreas et Nicole Krieg-Mann-
hart, gérons avec un apprenti et nos
quatre enfants (âgés de 3, 6, 8 et 9 ans)
une exploitation laitière et agricole de
51 hectares, gérée selon les directives
IP-Suisse, dans la commune de Nie-
derurnen (Glaris Nord), dans le canton
de Glaris. Le site principal de l’exploita-
tion se trouve à environ 470 m d’altitude,
au-dessus du centre du village de la
commune de Niederurnen, et comprend
des surfaces allant d’une zone de plaine
à une zone de montagne 3.

EXPLOITATION
La branche principale de notre exploita-
tion est l’élevage de vaches laitières, de
veaux de boucherie et de poules pon-
deuses. Nous cultivons également de
l’épeautre et des champignons de plein
air. Nous vendons ces produits, ainsi
que des produits laitiers et de la viande,
dans notre magasin de ferme.

Comme activité annexe, nous effec-
tuons aussi des transports de copeaux
de bois, faisons des travaux de dénei-
gement pour la commune et exploitons
une installation solaire de 30 KW sur le
toit d’une de nos étables.

Après avoir terminé mon apprentissage
d’agriculteur CFC, j’ai d’abord travaillé à
l’extérieur pendant dix ans. En 2019, j’ai
pu reprendre l’exploitation de mes parents
avec ma femme. Mes parents étaient déjà
très impliqués dans l’élevage et c’est ain-
si qu’en 1980, mon père a acheté deux
veaux Holstein pour compléter nos vaches
brunes. Non seulement l’exploitation n’a
cessé de croître, mais aussi le nombre de
bêtes de race tachetée. Aujourd’hui, nous
avons 38 vaches laitières en exploitation

Andreas et Nicole Krieg-Mannhart avec
leurs quatre enfants (de g. : Emma, Iouri,
Flurin et Linda) et la vache Pale yard’s
O Kaliber TUNJA CH 120.1198.8416.1 HO
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GESTION
Pour la gestion de l’exploitation, nous
utilisons les chiffres du génotypage ainsi
que ceux de la pesée du lait pour déter-
miner le nombre de cellules somatiques
et l’urée. Pour la détection des chaleurs
et la santé générale des animaux, nous
nous fions à notre instinct. Pour la dé-
tection précoce de la gestation, nous
utilisons Fertalys.

Afin de pérenniser notre exploitation,
nous travaillons actuellement à la pla-
nification d’un bâtiment d’élevage qui
met l’accent sur le confort des animaux
et sur une construction qui préserve les
ressources. Cela nous permet de gérer
une exploitation durable tout en étant
orientée vers la rentabilité.

ÉLEVAGE
Mon père a rejoint l’Association d’éle-
vage de la race tachetée rouge du Fü-
rstenland en 2006. Quatre à cinq ans
avant la reprise de l’exploitation, j’ai
commencé à m’intéresser de plus près
à l’élevage. Bien que j’aie commencé
avec un regard neutre sur les races,
je constate que je me passionne da-
vantage pour la tachetée rouge et que
nous avons aujourd’hui un cheptel assez
équilibré au herd-book.

La conformation, la teneur en lait
et les caractères de santé sont tous
des critères importants, mais je me
concentre toujours en premier lieu sur
la morphologie lors de la sélection des
taureaux. La teneur en lait et les carac-
tères de santé m’intéressent aussi beau-
coup, afin de toujours obtenir le meilleur
résultat possible.

Avec SUITS, AMADEUS, REBEL,
TOWER et ALI-RED, je mise beaucoup

à l’année. Les 20 génisses et les 15 veaux
vont à l’alpage en été. Nos animaux sont
répartis dans trois étables, toutes situées
au même endroit.

STABULATION ET
AFFOURAGEMENT

Les vaches sont détenues dans une
stabulation libre avec logettes à litière
profonde et sont traites dans une salle
de traite tandem 2x2 GEA. En été, l’ali-
mentation se compose de pâturages de
nuit et, pendant la journée, d’ensilage
d’herbe, d’ensilage de maïs, de foin et
de sels minéraux en tant que compo-
sants individuels. En hiver, l’alimentation
à l’étable est la même qu’en été. Nous
atteignons ainsi une production laitière
d’un peu plus de 9’000 kg, que nous
livrons directement à Emmi.

Le jeune bétail est réparti dans deux
étables, les animaux se trouvant dans
une étable à stabulation libre jusqu’à leur
première insémination à l’âge de 16-17
mois. Après l’insémination, ils passent à
l’étable à l’attache avant de rejoindre les
vaches, environ 10 jours avant le vêlage.
Le jeune bétail est nourri exclusivement
de foin.

« Afin de pérenniser notre
exploitation, nous travaillons
actuellement à la planification
d’un bâtiment d’élevage qui
met l’accent sur le confort des
animaux et sur une construc-
tion qui préserve les res-
sources. »

Mise au pâturage du troupeau mixte de l’exploitation Krieg

Fière gagnante de la foire Tier & Technik 2019 : O Kaliber TUNJA IM
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Profil de l’exploitation
Chefs d’exploitation et main d’œuvre
Andreas et Nicole Krieg-Mannhart avec
leurs enfants et un/e apprenti/e

Situation
470 m en zone de collines préalpines avec
environ 1’600 mm de précipitations

SAU
51 ha SAU, dont entre autres : 2 ha
d’épeautre, 4.5 ha de maïs d’ensilage et
2 ha de prairie à litière

Cheptel
55 UGB, cheptel mixte Holstein,
Red Holstein et des Brunes

Moyenne d’exploitation
9’060 kg de lait, 4.07 % de matière grasse,
3.21 % de protéine, 33’817 kg de perfor-
mance laitière

Écoulement de lait
230’000 kg à Emmi, lait d’ensilage

Système de stabulation
Bétail laitier en stabulation libre avec salle
de traite tandem 2x2

Affouragement
Été : pâturage de nuit, ensilage d’herbe,
de maïs et fourrage sec le jour
Hiver : ensilage d’herbe et de maïs et
fourrage sec

www.bleichi.ch

« En tant qu’exploitation de
herd-book j’utilise les don-
nées dont je dispose pour
faire évoluer en permanence
notre troupeau. »

ENGAGEMENT
Comme l’élevage m’intéresse beaucoup
et que je suis une personne sociable,
l’Association de la tachetée rouge du
Fürstenland a pu me convaincre de
rejoindre son comité, dont je suis le
vice-président. De plus, en tant que
représentant de swissherdbook Est, je
peuxm’épanouir dans une région encore
plus grande et ainsi nouer des contacts
qui me permettront de progresser en
tant que chef d’exploitation. En tant
qu’exploitation située dans un canton
de montagne, il est toujours très intéres-
sant pour moi d’échanger des idées au
sein de ces organes et de promouvoir
ainsi l’élevage dans notre région.

PERSPECTIVES
Installé dans une région de Suisse plu-
tôt pluvieuse mais douce, j’envisage un
avenir positif pour notre exploitation lai-
tière. De plus, en tant que zone de dé-
tente, nous avons le tourisme, que nous
pouvons également faire jouer en notre
faveur, afin de faire connaître au public
les denrées alimentaires de qualité pro-
duites dans notre région aux multiples
facettes et d’obtenir ainsi une valeur
ajoutée.

Il me tient à cœur de présenter à la
société une agriculture ouverte et du-
rable. De sorte que les consommatrices
et consommateurs puissent voir avec
quelle passion nous élevons les animaux
et produisons des denrées alimentaires
dans un paysage exploité avec ménage-
ment, créant ainsi un bon espace de vie
pour les générations futures.

Andreas Krieg

sur les taureaux Optimis, et nous faisons
confiance à l’offre de Swissgenetics.
En tant qu’exploitation de herd-book,
j’apprécie beaucoup la collaboration
avec swissherdbook et j’utilise les don-
nées dont je dispose pour faire évoluer
en permanence notre troupeau. J’utilise
ainsi volontiers les valeurs d’élevage
génomiques. La description linéaire de
nos animaux est également importante
pour nous.

Lorsque le temps nous le permet,
nous participons volontiers à des
concours de bétail. En 2019, nous avons
pu ramener le titre de champion à la
maison lors de la Tier & Technik à Saint-
Gall avec TUNJA, une fille d’O’KALIBER.
Aujourd’hui encore, nous cherchons à
participer avec succès à des
expositions.

La ferme Bleichi vue du ciel
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Voici le premier groupe de vaches à
100’000 kg de lait de la nouvelle année.
Ces animaux impressionnent en outre par
leurs caractéristiques particulières.

GALERIE D’ANIMAUX

Vaches à 100’000 kg
de lait du premier trimestre 2024

Liste des vaches à 100’000 kg de lait :
www.swissherdbook.ch  statistique annuelle
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SomSiNi Incas MONA
CH 120.0900.0268.4 RH,

née le 04.09.2010

P 55/55 98

PV 11 l. 102’916 3.84 3.17

E : Sommer Hans-Ulrich,

Häusernmoos

P : Staub Markus, Dürrenroth

Mona est la 80e fille d’Incas à

atteindre le seuil magique des

100’000 kg de performance de vie.

Desgranges Observer
ULANKA
CH 120.1063.8758.3 HO, GM,

née le 05.01.2013

DLC 8e l. 94/94/93/93 EX 93 6E

PV 8 l. 104’632 3.93 3.11

E : Bise Philippe, Murist

P : Overney Frédéric,

Rueyres-Treyfayes

Avec EX 93 6E, Ulanka affiche la DLC

la plus élevée de toutes les vaches

à 100’000 kg de lait du premier

trimestre 2024.

Nestor BALISTO
CH 120.0674.9105.3 SF, GM,

née le 15.12.2007

P 55/55 98

PV 14 l. 101’304 3.89 3.73

E / P : Wenger Hans, Zwischenflüh

Avec 3.73 %, Balisto a les teneurs en

protéine les plus élevées de toutes

les vaches à 100’000 kg de lait du

premier trimestre.

Utopic FANTA
CH 120.0583.4565.5 MO,

née le 10.11.2006

DLC 10e l 90/93/90/89 EX 90 2E

PV 13 l. 101’293 3.67 3.21

E / P : Martial Sonnay, Ecoteaux

En 2014, Fanta a vêlé deux fois, ce

qui souligne son excellente fécondité.

Leonard BIJOU
CH 120.0960.6575.1 SF, GM,

née le 21.08.2011

DLC 1ère l. 79/84/81/80 G+ 81

P 55/55 98

PV 10 l. 100’434 4.02 3.39

E : GG Ryser Walter + Christoph,

Kaltacker

P : Ryser Christoph, Kaltacker

Bijou est passée à une stabulation

libre avec robot à l’âge de 11 ans et a

atteint les 100’000 kg de lait 18 mois

plus tard.

Panter DESIRE
CH 120.0512.2484.1 60,

née le 16.12.2005

P 55/45 97

PV 14 l. 100’346 4.08 3.22

E : Hauswirth Hansruedi,

Lauenen pr. Gstaad

P : Hauswirth Silver,

Lauenen pr. Gstaad

Desire est la plus âgée de toutes

les vaches à 100’000 kg de lait du

premier trimestre.

Bilbao BINA
CH 120.0862.6855.1 RH,

née le 18.01.2010

DLC 6e l. 85/86/89/81 G+ 84

PV 11 l. 102’860 3.90 3.22

E : Wicki Josef, Hellbühl

P : Wicki-Bürgler Josef jun., Hellbühl

Bina affiche un taux de cellules moyen

de 20 en onze lactations.

Valens VICKI
CH 120.0913.0252.3 RH,

née le 14.09.2010

PV 12 l. 102’933 4.14 3.12

E / P : von Rotz Pius, Kerns

Vicki est la quatrième vache du herd-

book de swissherdbook à dépasser la

barre des 100’000 kg de performance

de vie dans le canton d’Obwald.
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La montée à pied est une belle tradi-
tion. Chez la famille Junod cette tradi-
tion a été remise au goût du jour après
quelques années de montée en char à
bétail.

BONNE PRÉPARATION
Avant de monter à l’alpage, il y a beau-
coup de travail. Chez nous, nous com-
mençons d’herser le pâturage, d’amener
la fumure nécessaire pour la saison, de
remettre les clôtures ou de les réparer,
la mise en route du chalet et des ins-
tallations d’eau demandent aussi du
temps. Et tout cela en à peine un mois.

Mais pour monter le bétail à pied, il
y a aussi une grande préparation sup-
plémentaire pour mener à bien cette
journée. Nous clôturons les bords de
route sur une grande partie des seize
kilomètres à parcourir. Nous sommes
une équipe de copines et nous faisons
plusieurs soirées « barrage des routes »,
ce sont des moments très conviviaux.

TRADITION VIVANTE
La montée à pied est aussi l’occasion
de mettre nos plus belles cloches et
toupins. Chaque cloche est lavée et
nous faisons une liste pour décider à
quelle vache nous mettons quelle clo-
che. Nous montons une quarantaine de

bêtes, pour embellir le troupeau nous
mettons trois sapins décorés de fleurs
en papier coloré.

Les queues sont lavées plusieurs
fois avant et les vaches sont totalement
lavées au jet à haute pression le matin
avant de partir.

Pour que la journée se passe au
mieux, toute la famille participe et nous
invitons des amis. Notre montée serait
impossible sans leur précieuse aide.
Chacun sait où se placer et comment
guider les vaches.

« Un apéro et un dîner est
préparé pour fêter l’arrivée
des vaches à l’alpage ainsi
que pour remercier toutes les
personnes qui ont contribué à
cette belle tradition. »

Pour bien commencer la journée,
nous préparons un bon déjeuner, sur le
chemin de la montagne des points de
ravitaillement, de boissons et même une
courte pause est organisée. Un apéro
et un dîner est préparé pour fêter l’arri-
vée des vaches à l’alpage ainsi que pour
remercier toutes les personnes qui ont
contribué à cette belle tradition.

Je suis vraiment reconnaissante de
pouvoir perpétuer cette belle tradition,
l’émotion que je ressens lorsque nous
arrivons avec nos vaches au chalet est
magnifique.

Vanessa Junod

Tout doucement, le printemps arrive et dévoile ses belles couleurs,
pour une partie des éleveuses et éleveurs cela signifie aussi de
sortir les bêtes au pâturage et ensuite de les mettre à l’alpage.

CHRONIQUE

un régal pour les yeux
L’inalpe :
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Chronique avec
Vanessa Junod
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Contrôle BZ4

L’analyse mensuelle précise des cellules et des teneurs,
ainsi que la flexibilité du contrôle B, sont une plus-value
pour les exploitations robotisées.

Armin Göldi
ÉLEVEUR D’AMRISWIL TG

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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s w i s s h e r d b o o k

pour l’anniversaire de service

CONTRÔLEURS LAITIERS DE LONGUE DATE

swissherdbook félicite les contrôleuses et contrôleurs laitiers actifs de longue date,
présentés à l’occasion de leurs 50 à 60 ans et les remercie de leur grand engagement
avec un panier paysan bernois.

Félicitations

C’est à la demande d’un voisin, il y a
60 ans qu’Otto Leuenberger de Rüegs-
bach est arrivé au contrôle laitier. Au dé-
but, les visites d’exploitation se faisaient
en moto, puis en Landrover. Lors des
hivers enneigés des années 1970, Otto
a dû être sorti de la neige plus d’une
fois lors de visites de contrôle, voire être
sorti avec un treuil après s’être fait piégé
par des gonfles.

Sur les douze exploitations du SE Rin-
derbach, une seule disposait d’une ma-
chine à traire. Certains exploitants étaient
reconnaissants au contrôleur laitier de les
aider à traire à la main. Avec 25 exploi-
tations à contrôler, le pic a été atteint au
début des années 2000. Avec son frère,
il a géré jusqu’en 2008 l’exploitation Al-
misbergneuhaus à Rüegsbach. Les reve-
nus du contrôle laitier étaient un apport
bienvenu. Les chefs d’exploitation qu’il
compte aujourd’hui parmi ses clients
sont en partie déjà de la troisième géné-
ration. Au cours de toutes ces années, il
n’y a jamais eu de sérieux ennuis lors des
contrôles.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire et lui souhaite
bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Il y a 60 ans, Paul Zurbrügg d’Ach-
seten a succédé à Alfred Marmet au
contrôle laitier. Au sein du SE Frutigen
4, il s’occupe surtout des exploitations
de Rinderwald et de Ladholz, à l’ouest,
au-dessus de l’Adelbodenstrasse. Au
début, il était responsable de dix exploi-
tations, toutes des exploitations de traite
manuelle comptant en moyenne quatre
à cinq vaches. Pendant longtemps, au-
cune route d’accès praticable ne menait
à Ladholz. Il fallait donc se rendre à pied
dans les exploitations deux fois par jour.
Pour éviter la montée et la descente, il
empruntait souvent le chemin de ran-
donnée qui suit la ligne de crête jusqu’à
Ladholz. Un soir, à la tombée de la nuit,
sans lampe de poche, le retour dans la
forêt au-dessus de la « Hundsfuh » s’est
avéré assez aventureux et non sans
danger. Le clair de lune dans les cimes
des sapins a servi de lampe de poche
de rechange pour s’orienter.

Aujourd’hui, il contrôle encore une ex-
ploitation et est toujours en bonne santé,
malgré son âge avancé.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire et lui souhaite
bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Le secrétaire du SE Koppigen a démé-
nagé en 1968 et a demandé à Gottfried
Käser d’Alchenstorf de prendre sa suc-
cession. Après des absences du contrô-
leur laitier, il a progressivement repris
ce poste un an plus tard. Il n’aurait pas
pensé à l’époque qu’il resterait 55 ans
en fonction. Il a commencé sa carrière
professionnelle en tant qu’agriculteur à
la coopérative agricole de Koppigen. Il
est resté fidèle à Landi en divers endroits
et emplois jusqu’à sa retraite. C’est ainsi
que la Landi, les fonctions de secrétaire
de syndicat d’élevage et de contrôleur
laitier, ainsi que les contacts qui y sont
liés, ont été liés toute sa vie.

Une expérience particulière de l’épo-
que révolue lui est restée en mémoire.
Dans une exploitation avec deux éta-
bles, le chef d’exploitation avait légè-
rement triché au moment d’apporter le
chaudron à lait à la fontaine et s’était fait
rapidement démasquer lors du contrôle
ultérieur. Actuellement, Gottfried Käser
travaille encore avec sa femme Rena-
te dans trois exploitations de swiss-
herdbook.

swissherdbook le félicite chaleureu-
sement pour cet anniversaire et lui sou-
haite bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Otto Leuenberger –
60 ans

Paul Zurbrügg –
60 ans

Gottfried Käser –
55 ans
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À l’âge de 20 ans, Alfred Allenbach
d’Adelboden a découvert le contrôle
laitier grâce à Abraham Germann. Il a
contrôlé sa première vache sur l’Engst-
ligenalp. Il était un éleveur passionné
et menuisier de formation. Il a travaillé
pendant 45 ans dans une menuiserie
et ce n’est que grâce à son employeur
compréhensif qu’il a pu effectuer le
contrôle laitier pendant plus de 50 ans.
Au début, toutes les traites se faisaient
à la main, mais il mettait souvent la main
à la pâte et aidait, sur demande, lors de
la traite pendant les contrôles.

Sa femme Elsbeth est la bonne fée en
arrièreplan. Elle veille à ce que les ex-
ploitations soient contrôlées à temps.
Actuellement, 18 exploitations en hiver
et 21, y compris les alpages, en été fi-
gurent sur sa liste de tâches. Grâce
à des routes bien aménagées, les tra-
jets pour se rendre dans les exploita-
tions sont plus agréables et le nombre
d’étables décentralisées a diminué.
Mais pour Alfred Allenbach, le plus beau
moment reste une magnifique soirée
d’été sur l’Engstligenalp.

swissherdbook le félicite chaleureu-
sement pour cet anniversaire et lui sou-
haite bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Le contrôle laitier est une passion qui
remonte loin dans le passé de la famille
Gerber.

Après son père, puis son frère, c’est
tout naturellement que Christian a finale-
ment repris cette fonction en août 1969.

Les contrôles étaient réalisés avec son
travail de cantonnier et d’inséminateur in-
dépendant. Au début, 15 exploitations lui
ont été attribuées. Bien sûr qu’a cette péri-
ode aucune exploitation n’était équipée de
machine à traire. Le rayon d’activité était
assez grand et les fermes souvent éloig-
nées. Dans ces débuts les hivers étaient
rudes et les routes n’étaient pas forcément
déneigées et praticables. Notre contrôleur
a parfois dû dormir sur l’exploitation ou
même se déplacer à cheval.

S’il fallait retenir une anecdote, il
n’oubliera jamais le jour où l’enfant d’un
éleveur s’est trouvé à ses côtés durant
le contrôle. C’est à la fin que notre con-
trôleur s’est aperçu que des échantillons
étaient vides. Trop petit pour répondre s’il
avait bu le lait, ce petit bonhomme a pas-
sé un jour à l’hôpital par précaution.

Depuis 2011 Christian Gerber coor-
donne également le contrôle laitier en
tant que chef de district de la région de
Tramelan. Étant donné son expérience
et ses connaissances il constitue ainsi
un lien important entre les contrôleuses
et contrôleurs laitiers, les exploitations et
swissherdbook.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire et lui souhaite
bonne continuation.

Daniel Baechler

En écoutant ses récits à Gränichen, en
Argovie, le dialecte schaffhousois de
René Bötsch, aujourd’hui âgé de 76 ans,
détonne. En 1974, il a en effet quitté le
canton de Schaffhouse pour s’installer
à Oberentfelden, dans le canton d’Argo-
vie. Son lieu de travail de l’époque était
la coopérative agricole. Un agriculteur
lui a demandé s’il ne voulait pas prendre
le poste de contrôleur laitier. C’est ainsi
qu’il est arrivé jeune au contrôle laitier.
Parmi les six exploitations qu’il contrô-
lait au début, l’une d’entre elles trayait
encore à la main. Il se souvient encore
très bien des contrôles stricts effectués
par le responsable de l’époque, au-
jourd’hui chef de district.

Le contrôle laitier est devenu plus
facile pour lui en tant que contrôleur au
cours de toutes ces années, il ne regret-
te donc pas de ne plus devoir dessiner
le signalement des vaches. Au cours de
ces 50 ans, les exploitations de contrôle
ont également changé à la suite de dé-
ménagements. Actuellement, il contrôle
encore trois exploitations.

swissherdbook le félicite chaleureu-
sement pour cet anniversaire et lui sou-
haite bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Alfred Allenbach –
50 ans

Christian Gerber –
55 ans

René Bötsch –
50 ans
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C’est en 1974 qu’Emmi Steiner a com-
mencé sa carrière de contrôleuse laitière
au sein de l’ancien SE Reudlen. Au dé-
but, la jeune habitante de Reichenbach
rendait visite à ses dix clients en moto.
Toutes les exploitations n’avaient pas
encore de machine à traire, la traite se
faisait à la main et le contrôle laitier était
encore généralement effectué selon la
méthode A4. Un soir, un agriculteur ne
s’est pas présenté à l’heure convenue.
Comme il n’y avait qu’une seule vache
à contrôler, elle a trait elle-même sans
hésiter. Le lendemain matin, une part de
gâteau était déjà prête en guise de re-
merciement. Peu à peu, des machines
à traire ont été installées et d’autres
exploitations de contrôle sont venues
s’ajouter.

Après 50 ans de service, Emmi Steiner
a pris sa retraite avec le dernier contrôle
laitier en janvier chez Ueli Schärz à Rei-
chenbach. Arrière-grand-mère à cinq
reprises, elle apprécie les visites de ses
arrière-petits-enfants, qui apportent de
la variété dans le quotidien des résidents
de la maison de retraite en organisant
des jeux hebdomadaires le vendredi.

swissherdbook la félicite chaleureu-
sement pour cet anniversaire et lui sou-
haite bonne continuation.

Hans Peter Baumann

Emmi Steiner-Schranz –
50 ans
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Médias sociaux
INSTAGRAM

SUIVEZ NOUS SUR...

FACEBOOK

YOUTUBE
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Distinction
de performances exceptionnelles

Des exploitations seront distinguées pour leur excellente gestion ou pour leurs
vaches d’élevage exceptionnelles à la SWISSCOW 2024.

SWISSCOW 2024

Les neuf distinctions suivantes seront
décernées aux exploitations invitées
personnellement en 2024 :
– Meilleure gestion de l’exploitation :
conditions dans le tableau 1 et 2

– Vaches avec médaille d’or : pour les
vaches d’exception remplissant les
conditions minimales en matière de
productivité maximale, performance
de vie, morphologie, nombre de cel-
lules et fécondité.

– Vaches avec classifications
multiples EX 4E

– Vaches avec classifications
multiples EX 10E

– Vaches avec 4 générations
EX ou plus

– Vaches avec 4 générations 98 points
(SI + SF) ou plus

– Vaches avec une performance de vie
de 150’000 kg (140’000 kg pour la SF
et 120’000 kg pour la SI)

– Vaches avec une performance de vie
de 135’000 kg (SI)

– Meilleures familles d’élevage 2024
Alex Barenco

Listes et conditions d’octroi des dis-
tinctions 2024 le jour de la SWISSCOW sur :
www.swissherdbook.ch  Distinc-
tions et dans la présente édition du
« swissherdbook bulletin » dans la partie
Service.

Tableau 1 : Conditions concernant la gestion de l’exploitation

Exigence Condition

Nombre de clôtures de lactation / an ≥ 10

Teneur en protéine moyenne ≥ 3.30 %

Performance de vie moyenne ≥ 25’000 kg

Nombre moyen de cellules ≤ 100

Intervêlage moyen selon performance

Moyenne d’exploitation ≥ 10’000 kg ≤ 415 jours

Moyenne d’exploitation ≥ 9’250 kg ≤ 400 jours

Moyenne d’exploitation < 9’250 kg ≤ 385 jours

Tableau 2 : Nombre d’exploitations avec distinctions

Performance laitière Nombre

Exploitations HO > 50 lactations 5

Exploitations HO 26–50 lactations 15

Exploitations HO 10–25 lactations 22

Exploitations SF > 25 lactations 5

Exploitations SF 10–25 lactations 21

Exploitations SI > 25 lactations 1

Exploitations SI 10–25 lactations 8

Exploitations MO-NO > 25 lactations 2

Exploitations MO-NO 10–25 lactations 1

Total 80

Explication : Si les conditions ci-dessus sont respectées, les exploitations ayant la
meilleure performance moyenne des animaux de leur race principale sont prises en
compte.

Explication : Le nombre d’exploitations distinguées correspond à 1 % des exploita-
tions inscrites au herd-book.
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#ASSURANCES - deux partenair

POUR UNE
PROTECTION COMPLÈTE

Des conseils en assurance dignes de ce nom
permettent de combler des lacunes, d’éviter
les doubles couvertures et peut-être même de
faire des économies. Une telle démarche s’avère
généralement judicieuse lors de changements
familiaux, au sein de l’exploitation ou en cas de
nouvelle situation pro-
fessionnelle. Les con-
seillères et conseillers
des agences régionales
d’Agrisano connaissent
aussi bien les assuran-
ces que la vie agricole.
Elles et ils savent par
exemple à quoi prêter attention lors de change-
ments au sein de la famille ou du domaine, par
exemple en cas de remise de l’exploitation. De
plus, elles et ils sont en mesure de proposer des
produits d’assurance ayant fait leurs preuves et
parfaitement adaptés aux besoins des familles
paysannes et de leur personnel.

Bien assurer son magasin de ferme
De plus en plus de familles paysannes se diver-
sifient pour obtenir une meilleure valeur ajoutée.
Par exemple, un magasin de ferme représente
une possibilité de vente directe. Là aussi, il con-

vient de tenir compte de la situation d’assuran-
ce. En général, la couverture de base de l’assu-
rance responsabilité civile (RC) de l’exploitation
agricole comprend la vente directe. Cependant,
les conditions générales d’assurance donnent
toutes une définition différente de ce qu’il faut

entendre exactement par là.
Qu’en est-il par exemple lorsque
des produits achetés à des tiers
sont commercialisés en plus de
ceux fabriqués par l’exploitation?
Pour simplifier, la responsabilité
et l’étendue de la couverture d’as-
surance devraient être redéfinies

avec l’assureur si le magasin de ferme, modeste
à l’origine, se transforme en entreprise à carac-
tère commercial.

Selon Agroscope, une exploitation agricole dépense environ 41 000 francs par an pour les
assurances et la prévoyance. Il vaut donc la peine de réfléchir à cette couverture avec une
conseillère ou un conseiller.

«Toutes les assurances d’un
seul tenant, pour des économies

de temps et d’argent.»

Profitez de nos conseils et conve-
nez d’un rendez-vous auprès de
votre agence régionale Agrisano!

Publireportage
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D'ici. Pour vous.
enaires fiables pour l’agriculture.

Publireportage

Nos produits sont fortement axés sur les besoins de l'agriculture. Notre solution agroPak vous offre
une couverture d'assurance sur mesure pour votre maison et votre exploitation. Vous pouvez y assurer
l'inventaire, les animaux, les bâtiments et la responsabilité civile dans une seule police.

agroPak :
NOTRE SOLUTION D'ASSURANCE

POUR L'AGRICULTURE

emmental assurance est une coo-
pérative de clients indépendante en
Suisse. Depuis 1874, l'agriculture et
la viticulture, ainsi que les particu-
liers et les PME, comptent sur nos
conseils personnalisés et sur notre
suivi professionnel pour toutes les
questions d'assurance. Nombre de
nos conseillers à la clientèle ont
une formation agricole ou sont agri-
culteurs. Lorsque nous réalisons un
bénéfice, nous le partageons avec
nos clients-coopérateurs. Nos ma-
nifestations de distribution de bé-
néfices sont des lieux de rencontre
appréciés par les client(e)s et colla-
borateurs/trices.

agroPak : L'ASSURANCE POUR
VOS ANIMAUX DE RENTE

Le bétail bovin fait partie de
l'inventaire agricole et peut être as-
suré contre les risques d'incendie,
de dommages naturels ou de vol,
au même titre que les machines,
les outils ou le fourrage. Dans
l'assurance choses, les animaux
sont assurés à leur valeur marchan-
de. La somme assurée doit être
conforme à la valeur. Les revenus
de l'exploitation laitière ne sont
pas seulement influencés négati-
vement par les dommages causés
aux animaux, mais aussi lorsque

les bâtiments ou l'infrastructure
de l'exploitation sont détruits. C'est
là qu'intervient l'assurance pertes
d'exploitation, qui prend en charge
les frais d'immobilisation du bétail,
les frais supplémentaires résultant
d'un fonctionnement temporaire-
ment inefficace de l'exploitation ou
la perte de revenus laitiers.

La plupart des déclarations de
sinistre pour les bovins concernent
des dommages accidentels. En cas
de décès ou d'abattage médicale-
ment nécessaire d'un bovin, des
sommes fixes d'indemnisation sont
versées en toute simplicité. Il y a
quelques années, des dommages
coûteux dus au botulisme ont fait
parler d'eux. C'est pourquoi em-
mental assurance a intégré dans
son offre une solution pour les cas
de botulisme.

ASSURANCE VÉHICULES :
une protection complète

Avec notre nouvelle assurance vé-
hicules, nous vous proposons des
solutions d'assurance attrayantes
à des prix équitables pour tous vos
véhicules. Dans les couvertures de
base : responsabilité civile, casco
partielle et collision, la protection
contre les négligences graves et le
risque de travail sont assurés sans
supplément. Les dommages de sta-
tionnement, l'assistance en cas de
panne, la protection juridique en
matière de circulation, etc. peuvent
être complétés individuellement.
Pour les véhicules agricoles nous
proposons en outre une couverture
en cas de bris de machine.

Avec 23 agences principales et
quelque 230 conseillers/ères à la
clientèle, emmental assurance est
proche de vous. D'ici. Pour vous.
En cas de sinistre, nous sommes là
pour vous et nous nous occupons
d'un règlement rapide et personnel
du sinistre, afin que vous puissiez
vous occuper à nouveau de votre
exploitation.

.
emmental assurance
Emmentalstrasse 23
3510 Konolfingen
T +41 31 790 31 11
info@emmental-versicherung.ch
www.emmental-versicherung.ch

Publireportage
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Le lundi 22 avril, l’Administration
s’est réunie à Zollikofen pour sa qua-
trième séance de l’année 2024. Outre
l’échange d’informations et la rétrospec-
tive de l’assemblée des délégués 2024,
l’Administration a traité les deux points
suivants à l’ordre du jour :
– Jakob Reichen-Bieri de Boltigen a été
élu nouveau représentant de la CI SF
dans la Commission de race Swiss
Fleckvieh. Il reprend ainsi le siège va-
cant de Daniel Seematter, arrivé à la fin
de son mandat.

– Le prix du contrôle d’ascendance gé-
nomique a été baissé de CHF 80.00 à
CHF 50.00, et ce également pour les
exploitations sans contrat de testage.
Le contrôle d’ascendance est ainsi fa-
cilité pour toutes les exploitations. En
outre, les frais de traitement pour les
nouvelles contributions pour la préser-
vation que la Confédération versera à
partir de 2024 aux éleveurs d’animaux
de races menacées via swissherdbook
ont été fixés. Ces frais sont définis
à CHF 10.00 par exploitation et à
CHF 2.00 par animal.

Alex Barenco

Lien vers la liste des tarifs :
www.swissherdbook.ch tarifs

Séance d’avril
ADMINISTRATION
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J’ai 54 ans et je suis marié depuis 21
ans. Ma femme Barbara et moi avons
quatre merveilleux enfants et trois pe-
tits-enfants. En 2003, nous avons repris
ensemble l’exploitation. Outre l’agri-
culture, je fais du commerce de bétail
depuis plusieurs années. Dans mon
temps libre, je me consacre avec pas-
sion à l’élevage.

Pour moi, il est particulièrement im-
portant de continuer à promouvoir la race
Swiss Fleckvieh et de conserver les ca-
ractères tels que la charnure ou la taille
modérée. Ces critères doivent garantir
la différence avec les races laitières et
rendre la race attractive également pour
les régions de montagne.

Sur notre exploitation, nous élevons
quatorze vachesde la raceSwissFleckvieh
avec notre élevage de jeune bétail et un
taureau d’élevage. Nous passons l’été sur
le Hahnemoosbergli, à 2’000 m d’altitude.
Quant à l’élevage, j’attache une impor-
tance particulière à de bons membres, à la
qualité du pis et aux teneurs.

Jakob
Reichen

COMMISSION DE RACE SF
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swissherdbook félicite chaleureusement
Matthias Schelling pour son élection en
tant que nouveau directeur de Swissge-
netics et regrette en même temps son
retrait définitif de la direction de notre
coopérative.

Matthias Schelling avait commencé
son activité chez swissherdbook en no-
vembre 2002 comme responsable de
l’estimation des valeurs d’élevage, avant
d’être nommé directeur en 2004.

Au cours des vingt dernières années,
Matthias Schelling a marqué swiss-
herdbook de son empreinte. Son savoir,
la connaissance des dossiers, ainsi que
sa clairvoyance et ténacité ont été appré-
ciées en interne comme en externe. Nous
souhaitons à Matthias beaucoup de suc-
cès et de persévérance dans sa nouvelle
fonction.

Nous sommes convaincus qu’il conti-
nuera à marquer positivement l’élevage
bovin et l’agriculture Suisse de son em-
preinte.

Le poste de directeur de swiss-
herdbook sera mis au concours et une
procédure de recrutement sera lancée.

swissherdbook

Départ du
directeur

SWISSHERDBOOK
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Adieu
à Albert Bachmann

Après une longue maladie, Albert Bachmann, Estavayer-le-Lac, est décédé le
29 avril 2024, dans sa 68e année, entouré de sa famille.

NÉCROLOGIE

Très tôt, son père et son oncle lui ont
transmis la passion des animaux et de
l’élevage dans la ferme familiale « La
Moutonnerie ». Dès sa jeunesse, son
père présentait régulièrement des ani-
maux à Expo Bulle, des Simmental dans
les premières années et peu après des
Red Holstein. Avec le titre de cham-
pionne décroché par NADINE, Albert
a pu fêter un premier grand succès en
1989, suivi de nombreux autres, nota-
mment avec JESICA, championne junior
d’Europe en 1996 à Bruxelles, et KENIA,
grande championne Expo Bulle en 1998.

Pour Albert, l’engagement était
évident : dans différentes organisations,
par exemple auprès des jeunes éleveurs,
dans l’armée, en politique et dans la com-
mune d’Estavayer, dont il a été syndic
pendant de nombreuses années et pré-
sident de l’association des communes.

Parallèlement à la réorganisation du
comité de l’ancienne Fédération suisse
d'élevage de la race tachetée rouge
(FSETR), Albert a été élu en 2001 au co-
mité de cette dernière, où il a représenté
le canton de Fribourg jusqu’à ce qu'il at-
teigne la durée maximale de son man-
dat. En tant que vice-président durant
de nombreuses années, il a représenté
la FSETR, à savoir swissherdbook, entre
autres au sein du comité de la CTEBS,
de Swissgenetics et d’ELVADATA et s’est
engagé avec force pour le renouvelle-
ment et le développement de ces organi-
sations. La collaboration entre les fédé-
rations lui tenait à cœur et il a contribué à
la mise en place des structures actuelles
avec les filiales communes ELVADATA,
Suisselab, Qualitas et Linear.

En même temps qu’il se retirait de
ses diverses fonctions dans le domaine
de la politique d’élevage, Albert a trans-

mis en 2013 la direction de l’entreprise à
son fils Frédéric et il a repris jusqu'à sa
mort la direction de SAIDEF SA, qui éli-
mine et valorise à Posieux les déchets de
quelque 160 communes. Il s’est particu-
lièrement investi en tant que président du
comité d’organisation de la Fête fédérale
de lutte suisse FFLS 2016 à Estavayer.

Malgré ces nouvelles tâches, son
cœur a toujours battu pour son exploi-
tation et ses animaux. Les performances
et les succès extraordinaires de ses ani-
maux ont beaucoup compté pour lui,
comme ETOILE, première vache RH
suisse avec plus de 150’000 kg de lait
et, il y a deux ans, PAULINE, première
vache rouge avec plus de 200’000 kg de
performance de vie.

Albert Bachmann était un homme pas-
sionné qui s’engageait pleinement dans
tout ce qu’il entreprenait et faisait preuve

d’une énergie presque inépuisable. Ses
actions, guidées par sa personnalité
forte et charismatique, étaient toujours
tournées vers l’avenir. Avec son esprit
toujours pragmatique et visionnaire et
son impressionnant talent de négocia-
teur, alliés à son ouverture d’esprit et à
sa sensibilité, à son bon sens et à sa ca-
pacité d’écoute, il a ému et entraîné les
personnes qui l’entouraient.

Au cours des 35 dernières années, j’ai
trouvé en Albert un chef, un formateur et
un camarade exigeant et stimulant, qui
soutenait ses collaboratrices et colla-
borateurs et leur faisait confiance. Son
décès laisse un très grand vide.

Avec une immense gratitude,
Matthias Schelling
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Le 14 avril, le concours d’élite de la race pure Simmental de l’Association suisse pour le
maintien et la promotion de la race pure Simmental (SVS) a eu lieu à Thoune. La plus belle
vache Simmental a été Unetto MALEA à Daniel et Adelheid Graf de Bleiken.

CONCOURS D’ÉLITE DE LA RACE PURE

à Thoune
Animaux de pointe

Supreme Champion Milchrassen: Pichoux-Red Grandprix BROOCLIN
A: Pfister Patrick, Sornetan

Championne senior : Unetto MALEA
Exp. : Graf Daniel + Adelheid, Bleiken pr. Oberdiessbach

R e n d e z - v o u s
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Plus de 100 vaches et 10 taureaux
ont été classés par Mario Nydegger,
Rüschegg Gambach, et Valentin Quar-
tenoud, Freniéres-sur-Bex. Les 28 gé-
nisses ont été jugées par Peter Ryter de
Kandergrund. Le comité d’organisation
était présidé par Martin Liechti.

« La gagnante claire, Unetto
MALEA, a convaincu par sa
largeur, sa masse et la finesse
de ses membres ; son pis
était également parfait. »

CONCOURS GÉNISSES
La première catégorie de génisses a
été remportée par Sébastien et Olivier
Dulex, St-Triphon, avec Colin EVOLE-
NE. Dans la deuxième catégorie,
Axel BÄRGA à Thomas et Martin Klo-
pfenstein, Frutigen, a pris la tête. La ca-
tégorie 3 a été remportée par la future
championne génisse Mauro STEFANIE
d’Andreas Steiner, Ried (Frutigen).

La vice-championne génisse, Cyrill
NAÏA à Quentin Darbellay, Chandonne,
a remporté la catégorie des génisses les
plus âgées.

JEUNES VACHES
BurriGo Cyrill UMBERTA à Gottfried
Burri, Giffers, était l’une des nombreuses
filles de CYRILL qui se sont mises en
évidence. Grâce à sa complétude et sa
forte mamelle, elle a remporté la victoire
devant Gletscher TARA, à Johann et
Matthias von Grünigen, Turbach. Dans
la catégorie suivante, Vinzenz VIOLA à
Lukas Zeller, Lenk, s’est imposée grâce
à ses transitions et son pis avec une

bonne structure, devant Knuttis Brisa-
go DELINA à Roland Knutti, Riggisberg.
La troisième catégorie de vaches a été
dominée par Schönegg Baschi VENE-
DIG à Niklaus et Isabelle Berger, Bur-
gistein. Elle a impressionné le juge par
sa masse, ses membres fins et son long
pis. C’est pourquoi elle a devancé Leon
PRIMELI à Ueli Grossen-Hari, Adelbo-
den. La gagnante de la catégorie 4, Teo
ANDREA à Peter Brügger, Frutigen, a
devancé Unetto CONI à Markus Sumi,
Oeschseite, en raison de sa muscu-
lature, de son pis et de ses meilleurs
membres. Cyrill CINDY a été la gagnante

Championne génisse : Mauro STEFANIE, exp. : Steiner Andreas, Ried (Frutigen)

Championne junior :
Vinzenz VIOLA
Exp. : Zeller Lukas,
Lenk im Simmental
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de la 5e catégorie. Pour le juge, elle était
ce jour-là légèrement meilleur dans les
reins, le bassin et le pis que Cyrill EN-
ZIAN à Toni Hager, Frutigen. La caté-
gorie des primipares les plus âgées a
été remportée par Baschi LISELOTTE
à Hansueli Aebersold, Beatenberg. Elle
s’est imposée devant Amigo LOUISIANE
à Juliana et Michael Amey, Montbovon.

ÉLECTIONS DES CHAMPIONNES
JUNIOR

Lors de l’élection des championnes
junior, Cyrill FINK à Toni Hager de Fruti-
gen a remporté le titre de Miss Muscula-
ture. Les deux juges ont fait l’éloge de sa
bonne musculature, tout en soulignant
l’élégance et la finesse de l’ossature
de FINK. Cyrill AMIRA, à Ueli Schärz,
Aeschi, a été sacrée championne du
pis, devant Gletscher TARA. AMIRA a
présenté un pis très haut et largement

attaché ainsi que bien irrigué. Le liga-
ment central légèrement meilleur a fait
pencher la balance en faveur de TARA.
Vinzenz VIOLA a été élue championne
junior. Le titre de réserve championne
junior a été remporté par BurriGo Cyrill
UMBERTA. VIOLA l’a emporté grâce à
une meilleure implantation des trayons.

VACHES DÈS LA 2E LACTATION
Chez les vaches de deuxième lactation,
une autre fille de CYRILL s’est mise en
évidence : Cyrill FURKA à Peter Brüg-
ger, Frutigen. Elle a montré une meilleure
attache de la queue que sa dauphine
Cols-Derrey Florin CHOUPETTE à Chris-
tophe Rey, Châtelard-p-Romont. Le juge
a clairement désigné Unetto MALEA à
Daniel + Adelheid Graf, Bleiken, comme
gagnante. Elle a convaincu par sa largeur,
sa masse et la finesse de ses membres
; son pis était également parfait. Brisago
BURMA à Erich Christen, Hofstatt, s’est
classée deuxième. La FamBla Domino
PAULA à Michael Blatti, Oberwil im Sim-
mental, de taille moyenne, s’est placée
en tête de la catégorie 9. En raison de
l’implantation des trayons, elle a devan-
cé Ah-Flyer ALPINA à Jonathan + Marti-
na Trachsel, Feutersoey.

Brisago CANADA à Jonathan Perre-
ten, Lauenen près de Gstaad, est la ga-
gnante de la catégorie des jeunes vaches
en troisième lactation. Elle a devancé
Amarone TICINA à Stephan Perreten,
également de Lauenen, en raison de sa
meilleure attache du pis avant. Dans la
catégorie des vaches plus âgées en troi-
sième lactation, c’est la vache complète
Florin BENITA à Hans Gerber, Schan-

gnau, qui a gagné. Ce sont les meilleurs
critères du bassin et des trayons qui
ont fait pencher la balance. L’élégante
BurriGo Albrist QUELLE à Gottfried
Burri, Giffers, a remporté la catégorie
des vaches de la 4e à la 5e lactation. Elle
s’est imposée devant Linus EDELWEISS
à Res Reichen, Wengi pr. Frutigen.

La dernière catégorie comprenait les
vaches de la 6e à la 10e lactation. Fla-
vio AMYLOU à Hanspeter + Peter Ryter,
Kandergrund, a pris la tête. En raison de
son arrière-pis plus large, elle s’est pla-
cée devant Pilatus TINA à Ueli Zimmer-
mann de St Stephan.

Championne du pis junior : Cyrill AMIRA, exp. : Schärz Ueli, Aeschi pr. Spiez

Championne du pis senior :
Schönegg Brisago TULPE
Exp. : CG Berger, Burgistein

R e n d e z - v o u s
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ÉLECTIONS DES CHAMPIONNES
SENIOR

Le point culminant de l’exposition a
été l’élection des vaches seniors. La
gagnante de la catégorie, Brisago
CANADA, a été élue Miss Musculature.
Les juges ont désigné la championne
du pis avec Schönegg Brisago TULPE,
une autre fille du taureau BRISAGO.
TULPE de la CG Berger, Burgistein,
s’est classée 3e dans la catégorie 10. La
vice-championne du pis senior, Unetto
FLEURETTE à Fritz Marti, Schangnau,
a également obtenu la 3e place dans
sa catégorie (7). Les juges n’ont pas pu
passer à côté de la championne Unet-
to MALEA. Grâce à son plancher du
pis plus élevé, elle a été préférée à la
vice-championne, Flavio AMYLOU.

Les 10 taureaux exposés à Thoune
étaient impressionnants. Le plus
jeune n’avait que deux ans. Le tau-
reau imposant Marino UNIKAT à Edwin
Griessen-Rohrbach, Matten pr. de St
Stephan, a été élu champion.

La qualité des animaux Simmental
purs présentés était une fois de plus très
élevée.

Sandra Staub-Hofer

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Plus d’images sur :
www.facebook.com/swissherdbook

Vice-championne senior : Ryters Flavio AMYLOU
Exp. : Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Miss Musculature junior : Cyrill FINK, exp. : Hager Toni, Frutigen

Champion : Marino UNIKAT
Exp. : Edwin Griessen-Rohrbach,
Matten pr. St Stephan

Miss Musculature senior :
Brisago CANADA
Exp. : Perreten Jonathan,
Lauenen pr. Gstaad
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1

2 3

4

Légendes
1 Valentin Quartenoud félicite Fritz Marti pour

la vice-championne du pis senior : Unetto FLEURETTE
2 Peter Ryter, Kandergrund, a jugé le concours génisses
3 Vice-championne du pis junior : Gletscher TARA
4 Miléna Amey, une des plus jeunes présentatrices du concours d’élite
5 Vice-championne junior : BurriGo Cyrill UMBERTA
6 Vice-championne génisse : Cyrill NAÏA
7 Concentrés sur leur travail
8 Les juges : Valentin Quartenoud + Mario Nydegger
9 Gagnante de la catégorie 7 : Cyrill FURKA

10 Armani SÄMI à Markus Romang, Saanen
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CONCOURS D’ÉLITE DE LA RACE PURE

Impressions

4
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Whatsapp
079 409 95 13
NOTRE NUMÉRO WHATSAPP

FORMULER UNE QUESTION | PHOTOGRAPHIER LE DOCUMENT
ENVOYER | NOUS PRENDRONS CONTACT AVEC VOUS !
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www.land
or.ch

Avec
vous

,

aujou
rdʼhu

i et d
emainAppel gratuit

0800 80 99 60
landor.ch

Efficace contre les

germes, non irritant

pour la peau

✔ Poudre désinfectante sèche
pour l’hygiène des étables

✔ Agit efficacement contre les
germes sans irriter la peau

✔ Mamelles propres
✔ Basses concentrations

cellulaires dans le lait
✔ Bonne hygiène des aires

de repos et de sortie
✔ Onglons solides

LANDOR
Desical
L’original

Emballages
LANDOR Desical big-bag de 1000kg
Hasolit B Poudre sac de 30kg Housse

pour siège de voiture
ShopVERS LE

CHF 73.00

Housse pour siège de voiture en similicuir
lavable | grandeur unique
fabriquée en Suisse
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Cette année, nous avons encore élargi
notre horizon pour accueillir les éle-
veuses et éleveurs de la race Brown
Swiss et Jersey qui ont rejoint les éle-
veuses et éleveurs de la race Holstein,
Red Holstein, Simmental, Montbéliarde
et Swiss Fleckvieh des cantons de
Vaud, Valais et Genève.

CLASSEMENTS
Après une participation et une fréquen-
tation record en 2022, cette année
encore les éleveuses et éleveurs ont ré-
pondu présent avec pas moins de 260
vaches laitières présentes au concours.
Avec un grand professionnalisme et une
passion sans limite ces bovins ont été
préparés avec des pis au remplissage
optimum pour défiler dans les deux
rings de l’exposition.

Les 3 juges de la journée, Alain Jun-
go pour la race Holstein, Red Holstein
et Jersey, Mario Nydegger pour la race
Simmental et Swiss Fleckvieh et Brown
Swiss ainsi qu’Aymeric Jacquin pour la
race Montbéliarde ont classé les caté-
gories avec un grand professionnalisme
et nous les en remercions chaleureuse-
ment. En milieu de journée, comme de

coutume, 37 veaux ont tourné sur le ring
et ont fait le bonheur des enfants qui les
présentaient.

TEMPS FORT
Les moments forts de cette édition
furent le choix des championnes du pis
et les championnes de chaque race ain-
si que les catégories des vaches avec
une production de plus de 60’000 kg.
Nous relevons ici les championnes des
sept races présentes :
– HO : Suprême Royalcrush
CAMYGOLD à Suprême Holstein ;
Montheron

– RH : Guillet Raeboun YAMAKA
à Guillet Pascal ; Villars-Burquin

– MO : Praz-Tecot Noelcerneu
NOLWEN à Guignard Pierre ; Rances

– SF : Grand-champ Gulliver
DIAMANTINE à CE Schläfli + Paillard ;
Champvent

– Simmental : Brisago SOLSTICE à
Rohrbach Marilyn + Jean-Claude ;
Essertines-Rolle

– BS : La Tour Blooming ZIVA à Martin
Julien ; Villars-sous-Yens

– JE : PraderGrens Victorio RIVERDALE
à Pradervand - Rey C.+ M. ; Grens

La soirée s’est prolongée par le tra-
ditionnel souper des éleveurs ainsi que
la remise des prix qui ont réuni un très
grand nombre de personnes dans la
convivialité et la bonne humeur. À cet
occasion chaque exposant a reçu un
prix souvenir.

PERSPECTIVES
Le comité d’organisation tire un bilan
plus que positif, tant au niveau de la par-
ticipation du public venu en nombreux
tant au niveau des éleveuses et éleveurs
qui se sont investis pour la préparation
des locaux et le rangement et qui ont
présentés des animaux de grande qua-
lité.

La Lémanic Expo se veut profession-
nelle, conviviale et motivante pour les
passionnés d’élevage mais également
pour la génération future qui prend la
relève de ce beau métier. Rendez-vous
donc le samedi 11 avril 2026 pour la pro-
chaine Lémanic Expo.

CO Lémanic Expo

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Plus d’images sur :
www.lemanic-expo.ch

La troisième édition de la Lémanic Expo a eu lieu
le samedi 6 avril 2024, aux casernes de Bière.
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LÉMANIC EXPO

Troisième

Catégorie 15 RH (de g.) : Grande champ. + ment. honorable du meilleur pis : Guillet Raeboun YAMAKA, réserve champ. :
Guillet Apple Crisp ECLIPSE, exp. : Guillet Pascal, Villars-Burquin ; Mattenhof Attraction BRITANY, exp. : Suprême Hol-
stein, Montheron ; Germain Jacky CLEOPATRE, exp. : Germain Philippe, St-George ; Berney Brenaco AMNESTY, exp. :
Berney Lionel, Le Brassus

édition réussie
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FAMILLES D’ÉLEVAGE 2024

Impressions

Voici un petit aperçu de l’article détaillé sur les concours de familles d’élevage 2024 qui
paraîtra dans le numéro 5.24 du « swissherdbook bulletin ». De quoi se réjouir de l’article
avec encore plus de photos et tous les résultats des familles d’élevage de cette année. 1

2 3

4

Légendes
1 Concours de familles d’élevage : une manifestation qui attire parfois

plusieurs dizaines de personnes intéressées…
2 … que ce soit par temps ensoleillé ou enneigé !
3 Des gâteaux en l’honneur de la famille d’élevage, ce n’est pas rare

lors des concours de familles d’élevage
4 Changement de perspective !

5/6 Au travail par tous les temps : de nombreux petits assistants !
7 Certaines familles d’élevage ont été présentées à l’intérieur avec une

belle ambiance ainsi qu’une décoration très élaborée.
8 Quand les parents ne sont pas les seuls à sortir les vaches de

l’étable !
9/10 Les experts ne se contentent pas d’apprécier les familles d’élevage.

Ils ont aussi une petite tâche supplémentaire et prennent des
photos de chaque famille d’élevage ; une partie des photos est à voir
dans le bulletin n° 5.24 dans la rubrique Service.
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VERS LE

PYROGRAVURE RECTO : MOTIF VACHE AVEC OU SANS CORNES

Porte-monnaie
CHF 42.00

Otto
Hauenstein
Semences

Orbe 024 441 56 56
Oftringen 032 674 60 60
Rafz 044 879 17 18
Landquart 081 322 84 84

Votre
spécialiste

des semences
agricoles

www.hauenstein.ch Livraison à domicile: rapide et fiable PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH

Grâce à redonline, nous disposons des
données les plus importantes sur
notre troupeau.

Fabian et Céline Dettwiler
ÉLEVEURS DE WINTERSINGEN BL

redonline
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Le 12 avril 2024, les actionnaires de Bar-
to SA ont élu au conseil d’administration
lors de leur AG à Zollikofen Peter Spre-
cher et Roger Probst.

En remplacement de Peter Bru-
hin, ancien directeur de la coopéra-
tive LAVEBA, démissionnaire, les dix
actionnaires ont élu le Saint-Gallois
Peter Sprecher, directeur agricole de
la coopérative LAVEBA. Roger Probst,
agriculteur soleurois, a aussi été élu. Il
représente Swissgenetics et succède à
Christoph Böbner, qui s’est retiré.

Christian Schönbächler, Esther Gassler,
Christian Beglinger, Matthias Schelling,
Heinz Mollet et Michael Buser ont été
confirmés dans leurs fonctions pour un
nouveau mandat.

Barto a continué à croître en 2023.
D’une part, le nombre d’utilisatrices
et d’utilisateurs a augmenté de 1’350
exploitations en l’espace d’un an. D’autre
part, l’étendue des fonctions a nette-
ment augmenté avec les modules LAN-
DOR Services, CropService, MyDocs
LAVEBA et l’extension de Suisse-Bilanz.
Avec le dossier de contrôle, un nouveau
module est sur le point d’être activé,
il regroupe de manière claire tous les
documents importants pour un contrôle
PER.

Extrait du communiqué de
presse barto SA

Assemblée
générale

BARTO SA

Sur barto
barto, gestionnaire d’exploitation
numérique, est une plateforme de
documentation et de planification
en ligne pour les exploitations
agricoles suisses. Les modules
sont conçus pour répondre
aux besoins de notre pays. Les
modules carnets des champs
(gratuit), trafic des animaux bovins
(BDTA), journal des pâtures et
des sorties, Rumiplan ainsi que
Suisse-Bilanz sont au cœur de la
plateforme. L’étendue des fonc-
tions est constamment élargie
avec le partenaire 365FarmNet et
d’autres partenaires.

www.barto.ch

Tournées DLC
Planification provisoire des visites
d’exploitation (tournées DLC)
de Linear SA de mai à août 2024.

Mai
– Balsthal
– Entlebuch
– Laufental
– Oberdiessbach
– Orbe
– Pays d’Enhaut
– Rheintal
– San Bernardino
– Schwarzenbourg
– Sissach
– Saint-Gall
– Valais
– Worb
– Suisse centrale

Juin
– Aarberg
– Amriswil
– Farvagny
– Frauenfeld
– Chiètres
– La Brévine
– La Chaux-de-Fonds
– Limpach
– Romont
– Singine
– Val-de-Ruz
– Zurich Nord

Juillet
– Argovie Nord
– Argovie Sud
– Bulle
– Châtel-St-Denis
– Delémont
– Herzogenbuchsee
– Porrentruy
– Saignelégier
– Sâles
– Zurich Est
– Zurich Ouest

Août
– Eggiwil
– La Côte
– Moudon
– Payerne
– Sumiswald
– Sursee
– Willisau

Linear SA, Posieux
www.linearsa.ch

CHF 9.00

Shop

Casquette
VERS LE

F_06_treffpunkt.indd 53F_06_treffpunkt.indd 53 07.05.24 07:3407.05.24 07:34



54 swissherdbookbulletin 4/24

R e n d e z - v o u s

Un paysage idyllique !
De : Anja Brönnimann, Englisberg

Quel que soit l’âge ou la race, toutes et tous apprécient la
nature qui s’éveille et les premières prairies verdoyantes du
printemps. Un grand merci à toutes les lectrices et à tous
les lecteurs pour les photos qu’ils nous ont envoyées.

CAMÉRA DE L’ÉLEVEUR

plein les mirettes
Le printemps

Une perspective intéressante...
De : Jana Aegerter, Lenk im Simmental

Invitation au festin dans un pré
vert couvert d’herbe grasse.
De : Maryline Rey, Le Châtelard
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SHAKIRA se réjouit de la chaleur des rayons de soleil.
De : Janine Fankhauser, Rüeggisberg

À Wyssachen, le troupeau de Mont-
béliardes profite de sa première mise
au pâturage.
De : Nadja Heiniger, Wyssachen

COLORADO apprécie le bain de soleil.
De : Anja Liechti, Plagne
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LEIKA et KOBRA profitent de la prairie
printanière à l’herbe bien grasse.
De : Heidi Reichen, Fahrni pr. Thoune

Petite pause bien méritée pour
HILARY.
De : Leandra Meyer, Wolhusen

Après le pointage de printemps,
c’est le retour à la maison.
De : Famille Kernen, Därstetten

L’estomac bien rempli, NURIA se repose
un peu.
De : Daniela Siegfried, Lenk im Simmental

Les pentes aussi se prêtent à la gourmandise.
De : Ueli Marti, Hinterfultigen
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Envoyée par : Corina Knutti,
Erlenbach im Simmental

Photo ayant remporté le concours 2023
Envoyée par : Martina Meister, Achseten

Que ce soit sur l’alpage, en plaine ou
dans l’étable, envoyez-nous votre plus
belle photo avec des animaux des races
Red Holstein / Holstein, Swiss Fleckvieh,
Simmental, Montbéliarde, Normande,
Evolène, Pinzgauer et buffles d’Asie.

CONDITION
En participant au concours, chaque
participant(e) confirme être l’auteur de la
photo ou avoir l’autorisation de l’auteur
et que les personnes représentées sont
également d’accord avec la publication.

PRIX À GAGNER
1. 1 housse pour siège de voiture

swissherdbook d’une valeur de
CHF 73.00

2. 1 porte-monnaie swissherdbook
d’une valeur de CHF 42.00

3. 1 animal en bois / un veau par race
(HO, SF, SI) d’une valeur de
CHF 32.00
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Nous cherchons la plus belle photo de 2024 !

CAMÉRA DE L’ÉLEVEUR

Concours

photo

Comment envoyer
une photo

– envoyer une photo (fichier JPEG)
par expéditeur avec la mention
« Concours photo » en objet à
info@swissherdbook.ch

– taille du fichier 800 KB - 7 MB
– ajouter le nom et l’adresse
– envoyer

Délai : 5 août 2024
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S e r v i c e

Holstein dès 51 vaches Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom Nombre 1 Nb. lact. ∅ lait kg ∅ lait kg rasse Mat gr. % Prot. % ∅ PV lait kg Cell IV

BG Buri, Krauchthal *** 52 12’200 12’117 3.96 3.43 34’856 89 392

BG Herren + Kramer, Lurtigen *** 69 11’758 11’758 4.08 3.30 28’705 29 401

Brand Eric, Düdingen * 92 11’060 11’053 4.08 3.38 26’415 83 401

Hänni Adrian + Stefan, Gelterfingen **** 74 11’109 11’121 4.18 3.32 31’497 66 399

Menoud Bernard, Môtiers NE *** 211 12’046 12’049 4.27 3.32 27’046 60 398

Holstein 26 à 50 vaches

Frohofer Martin, Russikon *** 34 10’798 10’814 4.00 3.33 26’135 81 411

Guggisberg Urs, Derendingen ***** 36 10’648 10’648 4.22 3.41 48’662 84 414

Häfliger Martin, Triengen * 46 10’713 10’711 4.00 3.36 31’434 60 385

Hirsbrunner Adrian, Häusernmoos * 43 10’688 10’688 4.11 3.37 30’868 81 409

Hofer Rudolf, Oppligen *** 30 10’317 10’556 3.99 3.46 29’794 87 406

Jenni Hansruedi, Liesberg Dorf ***** 33 10’929 11’054 4.04 3.31 26’953 55 410

Lisser Roland, Lostorf * 29 10’588 10’694 3.85 3.35 35’047 38 412

Maillard Jean-Luc + Blaise, St-Martin FR *** 36 10’612 10’698 3.91 3.36 25’595 83 392

Müller-von Atzigen Patrick + Ariane, Knutwil * 33 10’882 11’046 3.78 3.32 35’284 74 379

Perret Alain, Epiquerez * 37 10’823 10’806 4.22 3.50 33’163 73 378

Schären Peter, Gelterfingen * 48 10’099 10’542 4.33 3.43 25’581 65 390

Schmid Leo, Dinhard ** 46 10’758 10’867 4.07 3.33 31’848 89 415

Schüpbach Kurt + Verena + Philippe, Röthenbach i. E. ***** 34 13’117 13’096 3.97 3.38 26’660 74 400

Suchet Pierre-Alain, Farvagny-le-Grand *** 47 10’839 10’839 3.88 3.42 28’560 67 390

Terreaux Matthieu, Lugnez ***** 41 11’373 11’372 4.04 3.45 29’654 38 386

Holstein 10 à 25 vaches

Aeberhardt Andreas, Schlattingen ***** 25 10’030 10’130 4.26 3.43 26’633 65 407

Althaus Philippe, Alchenstorf *** 20 10’855 11’097 3.99 3.41 39’984 59 400

Baumgartner Andreas + Adrian, Biembach * 21 10’217 10’217 4.17 3.36 25’191 45 414

Blaser Paul, Herdern * 13 12’061 12’118 3.80 3.30 28’652 49 405

Bucher Janik, Rengg * 10 11’267 11’249 4.50 3.48 36’447 42 389

Burri Daniel, Lanzenhäusern **** 17 9’994 10’088 4.05 3.51 25’170 65 374

Dennler Werner, Bleienbach ********* 21 12’487 12’390 4.11 3.33 46’872 74 400

Gehrig-Bachmann Flurin, Sigigen * 24 11’362 11’343 4.19 3.38 39’869 44 408

Hofer Pius, Luzern * 24 9’778 9’813 3.96 3.31 29’535 77 374

König Remo, Iffwil **** 24 10’014 10’015 3.91 3.35 26’439 79 415

Leuenberger Niklaus, Allmendingen b. BE ** 22 9’986 9’986 4.07 3.39 35’171 60 398

Mast Peter, Lanzenhäusern *** 15 10’376 10’376 3.96 3.33 29’130 36 373

Minder Florian, Heitenried * 16 9’798 9’797 4.15 3.34 28’884 40 396

Mosimann André + Markus, Toffen * 16 9’907 9’717 3.84 3.30 26’833 89 358

Oberli Christian, Uebeschi * 19 9’684 10’275 4.10 3.35 32’084 69 397

Paupe Philippe, Les Bois **** 11 10’764 10’764 4.03 3.45 26’178 57 407

Ronner Ernst, Reichenburg * 19 9’905 9’821 4.07 3.35 31’864 28 367

Stampfli Matthias, Etziken *** 17 10’183 10’093 4.28 3.49 28’137 50 409

Stegmann Martin, Süderen * 16 10’460 10’460 4.30 3.35 30’586 56 401

Weber Guido, Hittnau * 21 10’600 10’600 4.02 3.44 33’532 92 415

Zaugg Christian + Sandra, Uerkheim ***** 22 11’739 11’740 3.86 3.31 42’863 71 390

Zimmermann Paul, Fisibach * 15 9’532 9’915 4.72 3.38 26’069 44 391

Gestion d’exploitation
DISTINCTIONS 2024
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Swiss Fleckvieh dès 26 vaches

Nom Nombre 1 Nb. lact. ∅ lait kg ∅ lait kg rasse Mat gr. % Prot. % ∅ PV lait kg Cell IV

Erni Beat, Roggliswil * 42 9’307 8’989 4.14 3.43 25’292 88 385

Marfurt-Nick Josef, Büron ***** 33 10’588 10’931 4.50 3.45 30’224 49 390

Speiser Jörg, Sissach ******* 37 9’425 9’063 4.24 3.41 31’654 91 369

Spring Ernst, Reutigen **** 30 9’027 9’146 4.09 3.46 27’991 82 379

Tanner Hanspeter, Reutigen *** 43 8’858 8’568 4.38 3.40 26’451 46 374

Swiss Fleckvieh 10 à 25 vaches

Arnold Meinrad, Bülach ** 23 9’386 8’725 4.18 3.30 29’473 80 385

Bandi David, Oberwil b. Büren * 20 8’702 8’467 4.02 3.31 32’183 72 377

Brönnimann Reto, Obergoldbach ** 10 8’048 8’145 4.37 3.39 26’722 39 376

Feuz Roland, Unterseen * 13 8’112 8’067 4.50 3.41 25’261 53 380

Gäumann Daniel, Tägertschi **** 22 9’407 9’629 4.25 3.49 26’194 32 382

Gerber Markus, Linden ** 20 7’948 7’950 4.01 3.36 31’395 64 363

Gobeli Adrian, Boltigen * 14 8’155 8’162 4.04 3.37 30’126 53 385

Hirni Hans, Unterseen ** 17 8’563 7’950 4.29 3.40 27’613 82 379

Indermühle Hans, Reutigen *** 21 9’573 9’573 4.01 3.55 25’788 79 382

Jeanneret Maurice, Sonvilier ***** 12 9’460 8’980 3.53 3.49 26’320 37 366

Jufer Hans-Ulrich, Lotzwil *** 25 9’594 9’594 4.58 3.53 32’436 59 370

Lisser-Wüthrich Paul, Ramiswil * 15 9’276 8’894 4.34 3.40 26’539 58 399

Piccand - Brodard , Grandvillard ** 20 8’130 8’148 3.98 3.51 25’866 58 379

Schär Hansulrich, Huttwil * 17 8’080 8’080 3.87 3.33 27’107 47 382

Schenk Samuel, Arni BE * 22 8’533 8’186 4.07 3.35 27’215 56 382

Weber Thomas, Jens ** 21 8’767 8’527 4.17 3.30 27’034 68 385

Weber Timo + Gabriela, Iffwil ***** 25 7’911 7’996 4.13 3.37 32’114 68 377

Wenger Ruedi, Uebeschi **** 12 8’563 8’650 3.93 3.38 36’330 64 382

Zbinden Daniel, Sangernboden *** 18 9’623 9’369 3.98 3.32 27’477 55 373

Zemp Roland, Ramiswil *** 19 8’828 8’636 4.13 3.48 26’779 40 375

Zurbrügg Fritz + Martin, Scharnachtal ** 18 8’055 8’055 4.01 3.44 28’649 63 382

Simmental dès 26 vaches

Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz ****** 28 8’220 8’220 4.41 3.63 26’835 58 367

Simmental 10 à 25 vaches

Fankhauser Peter, Zäziwil * 19 7’461 7’193 3.80 3.42 26’368 69 385

Frautschi Simon,Turbach ** 15 7’126 7’126 3.95 3.52 26’445 26 371

Germann Ueli, Adelboden *** 11 7’988 7’988 4.23 3.46 30’393 68 361

Haldimann Ueli, Schwarzenegg * 16 7’365 7’365 4.10 3.50 25’796 40 371

Liechti Ulrich + Martin, Eggiwil ** 22 7’739 7’739 4.05 3.41 26’870 43 377

Rauber Markus, Kandergrund *** 20 7’530 7’465 4.11 3.45 27’674 58 371

Romang Jürg, Gstaad * 13 7’743 7’743 4.05 3.70 26’188 67 380

Staffelbach Hubert, Kaltbach * 10 7’468 7’287 3.98 3.47 35’580 82 363

Montbéliarde/Normande dès 26 vaches

Blanc Jean-Yves, Corcelles-Chavorn *** 48 10’768 10’962 3.63 3.51 28’634 79 389

Ramuz Jean-Robert, Ropraz * 51 9’325 9’384 3.84 3.51 25’000 47 376

Montbéliarde/Normande 10 à 25 vaches

Favre Thomas, Le Crêt-p-Semsales * 17 10’033 10’587 3.90 3.52 25’988 74 413

1Ces exploitations reçoivent depuis 2015 leur 1ère à 8e distinction pour l’excellente gestion d’exploitation.
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Holstein Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Les Frênes O’Kaliber NIKITA CH 120.1205.1782.9 HO Audemars Jean-Marc, Le Brassus

Bachmann Hendrix FECULE CH 120.1151.7882.0 RF Bachmann Frédéric, Estavayer-le-Lac

Berseth Big Apple BON-NOEL CH 120.1115.0212.4 RH Berseth Guy, St-George

HeKaLu Mogul NELKE CH 120.1249.5894.9 HO BG Herren + Kramer, Lurtigen

Waldhof’s Aftershock-E AMY CH 120.1082.8285.5 HO BG Tann, Zimmerwald

Despeupliers Limit UNIQUE CH 120.1082.3070.2 RH Borioli Benjamin, Bevaix

Ladd ALESSANDRA CH 120.1205.1639.6 RH Buri Urs + Staub Matthias, Schmidigen-Mühleweg

Maxwell BERLINE CH 120.1155.6080.9 RH CE Gigandet, Le Prédame

Derendingers Burny LADINA CH 120.1123.4688.8 RF Derendinger Felix & Fils, Noiraigue

Descloux Destry OMBRELLE CH 120.1075.1242.7 RH Descloux Guy + Christian, Romanens

Flubacher’s Arno NASA CH 120.1077.4549.8 RF Flubacher Beat, Arisdorf

Schrago Apoll ARIZONA P CH 120.1249.5093.6 RH Frères Schrago, Middes

La Bouloie Chip UZBEKE CH 120.1142.0124.6 HO Frossard Roger, Les Pommerats

Ptit Coeur Dorcy MALORY CH 120.1136.5351.0 HO Frossard Roger, Les Pommerats

Ptit Coeur Sid TIGUAN CH 120.1063.4365.7 HO Frossard Roger, Les Pommerats

Gratgerber’s Adonis UANA-RED CH 120.0667.0689.9 RH Gerber Matthias, Signau

TGD-Holstein Apprentice LAYLA SA2 CH 120.1377.8182.4 HO Gerber Thomas, Dagmersellen

Oakmill Lacoste CARDINALE CH 120.1130.6073.8 RH Göldi Armin, Amriswil

Big River Absolute AMELIE CH 120.0682.5113.7 RH Grossenbacher Hansueli, Hasle-Rüegsau

Guggisberg Jerudo NARITA CH 120.0708.0943.2 RH Guggisberg Urs + Hälg Nicole, Derendingen

Guillet Al DUSKA CH 120.1162.1444.2 HO Guillet Pascal, Villars-Burquin

Gut’s Armani AMARONE CH 120.1158.8290.1 HO Gut Marco, Birmensdorf ZH

Gygers Texas AMARILLA CH 120.1077.2074.7 RH Gyger Reto + Jonas, Hägendorf

Frei Donell MELY CH 120.1061.6617.1 RH Haslebacher Samuel + Sandra, Sumiswald

HauRet Big Apple ALASKA CH 120.1103.8774.6 RF Hauri Christian, Seon

HerAll Aikosnow TAMARA CH 120.1225.2889.2 RF Herren Marc + Allenbach Hansruedi, Lurtigen

Thosta Moses LEANDRA CH 120.1189.1327.5 RH Hofer + Kündig, Rikon im Tösstal

Meiemoos Amazing CLAUDINE CH 120.0708.9789.7 RF Kaufmann Martin, Rütschelen

Kempter’s Devis DORA CH 120.1024.0649.3 RH Kempter Eljas, Oberbüren

Krummen’s Brawler ZANELLA CH 120.1150.8433.6 HO Krummen Daniel, Mühleberg

Läderach’s Atomium POLLY CH 120.1134.8382.7 RH Läderach Hans, Worb

Leonard KARLA CH 120.1174.3179.4 RH Leiber Cédric + Oberli Christophe, Les Reussilles

Lista Dempsey NOVALIE CH 120.1071.6160.1 RF Liechti-Odermatt Peter + Felicia, Konolfingen

ClosDéChapel Vodka STARLETTE CH 120.1243.4228.1 RH Maillard Jean-Luc + Blaise, St-Martin FR

Muwi-HF Mccutchen JOLIE-COEUR CH 120.1154.4181.8 HO Megert Rudolf, Affoltern BE

Menoud Red Amazing YOUMEA CH 120.1369.3861.8 HO Menoud Bernard, Môtiers NE

Meier’s Megasire ABANA CH 120.1252.9399.5 HO Moser Christian, Amsoldingen

Majoric Absolute ARMENYA CH 120.0752.4781.9 RH Overney Frédéric, Rueyres-Treyfayes

MS HH Salvatore ASIA 7704 DE 360157704.0 RF Pedrini Nicola, Airolo

Nelio BAMBI CH 120.0722.0380.1 HO Ramseier Benjamin, Süderen

Hänni Farms Aikman RUBINA CH 120.1156.8023.1 RH Richner Jürg, Unterkulm

Les Bassées Mr Savage BELLIA CH 120.0634.9276.4 RH Rossé Claude-André, Courcelon

Vielbringen Zucchero BENEFICA CH 120.1142.9177.3 RF Ryser Bernhard, Vielbringen Worb

Hirschisfarm Silver SAMANTA CH 120.1258.3137.1 HO Schäfer Martin, Weissenburg

Gigand Moses PATINEUSE CH 120.1101.0023.9 RF Scheuner Karl, Heimenschwand

Prince BROKE CH 120.1181.6017.4 RH Schläfli-Marti Markus, Horriwil

Adjosch Indian BELLAVISTA CH 120.1346.6596.7 RH Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

Siegsoleil Attico JESSICA CH 120.1256.6651.5 RH Siegenthaler Jean, Mont-Soleil

Desgranges Jedi ALISSON CH 120.1293.6990.0 HO Stauffer Frédy + Raphaël + Valentin, La Chaux-de-Fonds

Stauffred Acme BABYLADY CH 120.1107.9794.1 HO Stauffer Frédy + Raphaël + Valentin, La Chaux-de-Fonds

Stauffred Armani BEVERLY CH 120.1107.9800.9 RF Stauffer Frédy + Raphaël + Valentin, La Chaux-de-Fonds

Meiender Destry DENISE CH 120.1129.4292.9 RF Steiner + Stöckli, Altishofen

En Soussat Addiction BOLIVIE CH 120.1215.8760.9 RH Suchet Pierre-Alain, Farvagny-le-Grand

Médailles d’or
DISTINCTIONS 2024

F_07_service.indd 60F_07_service.indd 60 07.05.24 07:3507.05.24 07:35



61swissherdbookbulletin 4/24

Terreaux 1stclass INDIENNE CH 120.1334.6204.8 HO Terreaux Matthieu, Bonfol

Terreaux Armani GOLDBLACK CH 120.1219.6198.0 RF Terreaux Matthieu, Bonfol

Terreaux Atomium GRAVIERE CH 120.1219.6200.0 RH Terreaux Matthieu, Bonfol

Steve KALINKA CH 120.1065.6831.9 RF Unternährer Thomas, Marbach LU

Walder’s Marco RUMBA CH 120.0662.1025.9 RH Walder Erich, Buch am Irchel

Walder’s Mcdougal GRACE CH 120.1237.7003.0 HO Walder Erich, Buch am Irchel

Donald ESTELLE CH 120.1111.2952.9 RH Walther-Jordi Fritz + Marianna, Huttwil

Swiss Fleckvieh

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Incas LARA CH 120.0679.5196.0 SF Aebersold Christian, Zimmerwald

Odyssey TINA CH 120.1290.6761.5 SF Aebersold Christian, Zimmerwald

SwissBeer’s Pierolet TAIGA CH 120.1163.5062.1 SF Beer Bernhard, Landiswil

Schönegg Dubai PEPITA CH 120.1269.2136.1 SF Berger Niklaus + Isabelle, Burgistein

Ringgeler’s Edison ALICIA CH 120.1162.5452.3 SF Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

Ringgeler’s Sugus LYNN CH 120.1220.6950.0 SF Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

Orlando WHITNEY CH 120.1040.7488.1 SF BG Bertschy + Egger, Guschelmuth

Goran FRANCA CH 120.1237.2659.4 SF Blaser Martin + Lerch Anita, Gohl

Oregon NORA CH 120.1002.7642.5 SF Burkhalter Markus, Utzigen

Davinci WANDA CH 120.1021.1156.4 SF Burri Thomas + Reto, Sangernboden

Fimo LEA CH 120.0860.6494.8 SF Büschlen-Kappeler Walter, Achseten

La Part-Dieu Noris VALSER CH 120.1050.8210.6 SF Comex Chassot, La Tour-de-Trême

Bill JOYA CH 120.1181.1133.6 SF Dürrenmatt Beat, Riedstätt

Valentin PELVA CH 120.1183.7985.9 SF Dürrenmatt Beat, Riedstätt

Dutly’s Cocorossa WENDY CH 120.1085.4331.4 SF Dutly Thomas, Heitenried

Tonto CANBERRA CH 120.1046.0134.6 SF Eichenberger Simon, Arni BE

Incas LARA CH 120.1034.9825.1 SF Flückiger Thomas, Bleienbach

Manhattan CALANDA CH 120.0955.6949.6 SF Flückiger Thomas, Bleienbach

Haldi’s Incas TINA CH 120.1011.9376.9 SF Frei Peter, Flaach

Incas MILENA CH 120.1066.3658.2 SF Galli Rudolf + Markus, Biglen

Bärtschis Pierolet FABIA CH 120.0703.0904.8 SF GG Bärtschi, Konolfingen

Bärtschis Ritzy EVIANA CH 120.1018.3837.0 SF GG Bärtschi, Konolfingen

Bärtschis Spezi HALINA CH 120.1220.9688.9 SF GG Bärtschi, Konolfingen

Pickel LONZA CH 120.0705.1200.4 SF GG Bärtschi, Konolfingen

Bam LEILA CH 120.0363.2047.6 SF GG Berger, Burgistein

Odyssey BLUME CH 120.1177.3371.3 SF GG Wenger, Längenbühl

chasseral Vase PIMBRA CH 120.1025.9104.5 SF Gisiger Rémy,Tramelan

Macconnens Bental TIFFAINE CH 120.0958.6392.1 SF Glauser Robert + André, Villarimboud

Macconnens Timothé ADELE CH 120.1119.4527.3 SF Glauser Robert + André, Villarimboud

Valdo SALVIA CH 120.0497.2050.8 SF Guyer Beat, Bülach

Tibet BAHAMA CH 120.1111.9959.1 SF Gygax Urs + Bernhard, Oschwand

Savard MICHELLE CH 120.1016.8722.0 SF Häfliger Daniel, Eriz

Saiko CARMEN CH 120.1226.8042.2 SF Heiniger Paul + Andreas, Eriswil

Gordon SONJA CH 120.0933.6426.0 SF Hofer Hansruedi, Oberthal

Hardy ANTONIA CH 120.1273.5391.8 SF Hunziker Werner, Oberbalm

Saiko CORA CH 120.1146.5816.3 SF Jufer Hans-Ulrich, Lotzwil

Pierolet MALTA CH 120.1012.0485.4 SF Käser Hanspeter, Biglen

Lons MELUA CH 120.1088.0061.5 SF Klötzli Hans-Peter, Oberburg

Pierolet ELVIRA CH 120.1102.0629.0 SF Klötzli Ueli, Utzigen

Carlo FABIENNE CH 120.0996.6299.5 SF Kobel Werner, Oberburg

Orsay PRUDENCE CH 120.1192.5631.9 SF Kummer Michael, Krattigen

Uralito ANOUK CH 120.1262.2868.2 SF Künzi Samuel + Ueli, Blausee-Mitholz

Santo GABI CH 120.0661.8681.3 SF Leuenberger (jun.) Christian, Melchnau

Lista Big Apple NINETTE CH 120.1071.6169.4 SF Liechti-Odermatt Peter + Felicia, Konolfingen

Zar BIONDA CH 120.1187.0794.2 SF Lisser-Wüthrich Paul, Ramiswil

Aron CECILE CH 120.0520.4827.9 SF Loosli Fritz, Grünenmatt

Beny MÉLODIE CH 120.0936.8864.9 SF Marietan Gabriel et Co, Champéry

Klaus TESS CH 120.1087.1402.8 SF Marmet Jakob + Adrian, Couvet

Hewys Macas GALANTE CH 120.1141.4989.0 SF Menoud Bernard, Môtiers NE

Valdo FARREN CH 120.1074.0493.7 SF Meyer Ursula, Huttwil

Gismon FINESSE CH 120.1034.2939.2 SF Möri Urs + Martin, Kallnach
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Pino LUANA CH 120.1255.3493.7 SF Nydegger Martin + Florian, Helgisried

PerrenSenggi Vinos VIRGINIA CH 120.1263.2557.2 SF Perren Urs + Björn, St. Stephan

PlandeLouge Rillon IMITY CH 120.1122.3008.8 SF Pilloud Nathalie, Mossel

Montaubry Goran VENISE CH 120.1101.6102.5 SF Raboud Marc, Grangettes-Romont

Boris JOLY CH 120.0975.8163.2 SF Reichen-Bieri Jakob, Boltigen

Astronom FOUGERE CH 120.1181.4042.8 SF Riesen Ueli, Boltigen

PeSa Odyssey BISCAYA CH 120.1083.6263.2 SF Salvisberg Peter, Kirchlindach

SchEngLä Hardy ANOUK P CH 120.1304.0083.8 SF Schmid Marcel, Englisberg

Beluga Ophir KIRA CH 120.1048.3826.1 SF Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

Savard RANA CH 120.0890.9754.7 SF Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

Wotan MISS CH 120.0952.3309.0 SF Schneeberger Thomas, Rüedisbach

Marco OKTAVIA CH 120.1040.5634.4 SF Schumacher Stefan, Rüschegg Gambach

Odyssey MARY CH 120.1169.3534.7 SF Schwab Beat, Niederbipp

Pierolet SVENJA CH 120.1155.4412.0 SF Seewer Florian, Boltigen

CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF Staub Christoph, Säriswil

HUWittwer’s Incas FAVORITA CH 120.0978.0756.5 SF Staub Christoph, Säriswil

Demian BRITT CH 120.1033.9468.3 SF Steffen Christoph + Markus, Wasen im Emmental

Benjamin VALENTINA CH 120.1059.0116.2 SF Streun Thomas, Diemtigen

Sunside Tonto LURINA CH 120.1002.3116.5 SF Stucki Christian, Uebeschi

Beluga Savard FLAVIA CH 120.0942.7038.6 SF Thomi Pascal + Gerber Roland, Eggiwil

Unic HELLA CH 120.1050.0880.9 SF von Känel Hansueli, Frutigen

Volvic ZOLA CH 120.1097.6361.2 SF Weber Adrian, Niederried b. Kallnach

Regent OLGA CH 120.1102.6272.2 SF Wittwer Peter, Boll

Veyvel LIANE CH 120.1171.4746.6 SF Wüthrich Martin, Landiswil

Acme GERALDINE CH 120.1029.4940.2 SF Wyss Beat, Wynigen

Zurbrügg’s Manitou GRISCHA CH 120.0971.1786.2 SF Zurbrügg Fritz + Martin, Scharnachtal

Bantiger Vinos NELKE CH 120.1177.6386.4 SF Zürcher Daniel + Marianne + Jan, Stettlen

Simmental

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Wirtuos VALSERIN CH 120.0910.4951.0 60 Aebersold Michael, Diemtigen

Tur-Bach Alex BEATRICE CH 120.1076.2140.2 60 Bach Ueli, Turbach

Fabbio FLAVIA CH 120.1190.7770.9 60 Brügger Peter, Frutigen

Fabbio KOENIGIN CH 120.0881.1682.9 60 Brügger-Studer Erwin, Wasen im Emmental

Christen Nébio CALANDA CH 120.1006.1843.0 60 CE Poncet, Ballaigues

Tim SANTINI CH 120.0885.6987.8 60 Dänzer Karl, Linden

Waleron KARIN CH 120.1120.8139.0 60 Familie Hirschi, Rüschegg Gambach

Afleur GINA CH 120.1158.0691.4 70 Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Roman JAHEL CH 120.1109.8097.8 60 Hadorn Bernhard, Schangnau

Alex VIEL CH 120.0909.0945.7 70 Hager Toni, Frutigen

Heim’s Roman SIMONA CH 120.1111.7531.1 60 Heim Ueli, Oberwil i. S.

Franz FLAMME CH 120.0910.6008.9 60 Klopfenstein Stefan, Lenk im Simmental

Knuttis Adi DOUCINE CH 120.1061.1327.4 60 Knutti Roland, Riggisberg

Knuttis Apollo FANTA CH 120.1199.9177.7 60 Knutti Roland, Riggisberg

Axel DONAU CH 120.0920.3924.4 60 Küng Severin, Därstetten

Renzo NELLY CH 120.0659.8929.3 60 Lanz Hansueli, Wasen im Emmental

Fabbio BULI CH 120.1151.8853.9 60 Mani-Wampfler Walter, Latterbach

Unic MONIA CH 120.0658.0080.2 60 Maurer Hans, Wichtrach

Herzog PATRICIA CH 120.0930.2172.9 60 Monnat Heidi + Claude-François, La Chaux-de-Fonds

Apollo ARENA CH 120.0948.5079.3 60 Oesch Ueli, Schwarzenegg

To-Per Brisago BRUENETTE CH 120.1193.8842.3 70 Perren Toni, St. Stephan

Astor AMIRA CH 120.1119.4547.1 60 Perren-Perren Edwin, St. Stephan

Fabian WALERA CH 120.0930.5452.9 60 Perren-Perren Edwin, St. Stephan

Winston TALANDA CH 120.1123.6720.3 60 Rauber Markus, Kandergrund

Lindor TANJA CH 120.1063.7766.9 60 Reichen Res, Wengi b. Frutigen

Unic MELODIE CH 120.1261.9285.3 60 Romang Jürg, Gstaad

Mönch FIONA CH 120.0979.8679.6 60 Rufener Niklaus, Zweisimmen

Ryters Flavio AMIRA CH 120.1174.9976.3 60 Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Ryters Flavio AMYLOU CH 120.1098.1763.6 60 Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Costa BELLA CH 120.0974.0971.4 60 Schafroth Martin, Tägertschi

Bluno ANTARKTIS CH 120.1116.5555.4 60 Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez
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Fabbio FIONA CH 120.0677.9920.3 60 Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Nestor FRANKA CH 120.1047.5197.3 60 Scherz Matthias, Aeschi b. Spiez

Volfleur COLA CH 120.1090.4587.9 60 Schmid Samuel + Nico, Ried (Frutigen)

Wicki ROMINA CH 120.0982.1125.5 60 Schmied, Guggisberg

Frederik VIAMALA CH 120.0854.0919.1 60 Siegenthaler Daniel, Schwarzenegg

Sascha LORELEI CH 120.1181.7093.7 60 Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

Vulkan KOBRA CH 120.1250.9143.0 60 Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

Ryters Flavio BLUESCHT CH 120.1074.3614.3 60 Stoller Peter, Frutigen

Berghof-SI Donar BIANCA CH 120.1118.0067.1 60 Trachsel Priska + Simon, Adelboden

Unic MIRA CH 120.1037.2374.2 60 Wittwer-Aeberhard Hans, Oberönz

Moriz MARQUISE CH 120.1042.8832.5 60 Wolf Christian + Samuel, Forel (Lavaux)

Uran CIARA CH 120.0755.1591.8 70 Wyssmüller Philippe, Oberwil i. S.

Wysses si Baron LERCH CH 120.0672.6929.4 60 Wyss-Schmocker Urs + Karin, Wilderswil

Armando VANDA CH 120.0872.1453.3 60 Zürcher Fritz, Bolligen

Montbéliarde

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Urbaniste GALIPETTE CH 120.1210.9579.1 MO Croisier Sophie, Gimel

Le Torel Valfin Jb CARDAMOME CH 120.0948.8112.4 MO Ramuz Gilbert, Corcelles-le-Jorat

Gedeon Jb IGGY CH 120.0696.8610.5 MO Renaud Besson + Vincent Monnier, Bofflens

La Tuilière Fiori Jb PANAMA CH 120.1066.0424.6 MO Reymond Danny, Jongny

Gargoto MARMOTTE CH 120.1088.4717.7 MO Schneiter Edmond, Le Brouillet

Préfixe
« KoCH » n'est pas seulement notre préfixe,
mais la marque qui permet de reconnaître
notre élevage.

Famille Koch
ÉLEVEURS DE GEUENSEE LU

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Multipe EX 4E
DISTINCTIONS 2024

Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Holstein

Nom N° BDTA CR Lact. Classification Propriétaire(e)

Anwil'S Windhammer VERICA CH 120.1055.9986.4 HO 7 EX 91 5E Brodbeck Stephan, Biel-Benken BL

Ladd BERESINA P CH 120.1211.2296.1 RH 7 EX 91 5E Sommer Hansueli + Res, Schwarzenbach BE

Redspy Big Apple BOCA CHICA CH 120.1075.0367.8 RH 8 EX 90 5E Spycher Mathurin, Sonvilier

Sunibelle Dempsey ESPRIT CH 120.1084.3236.6 HO 6 EX 96 4E von Känel + Sudan + Jones + Conroy + Agriber + Serrabassa, Sumiswald

Grands-Bois Vincent HEUREUSE CH 120.1032.5177.1 RH 6 EX 93 4E Bieri Claude, Avully

Adjosch Amor BELDONA CH 120.1149.0410.9 RH 6 EX 93 4E Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

Stockhorn's Pirat RENITA CH 120.1279.0753.1 RH 6 EX 92 4E Bapst Nicolas, Autafond

Chrihol Fever AMORE CH 120.1051.1485.2 RF 8 EX 92 4E Christ Urban, Erschwil

Flury's Moses ARIELLA CH 120.1122.3099.6 RH 6 EX 92 4E Flury-Schaub David, Oekingen

Ptit Coeur Dorcy MALORY CH 120.1136.5351.0 HO 7 EX 92 4E Frossard Roger, Les Pommerats

newfield Atwood CAPRICE CH 120.1123.0500.7 HO 6 EX 92 4E Gerber Matthias, Signau

Gygers Jotan DIXI-DARIA CH 120.0754.9885.3 RH 6 EX 92 4E Gyger Reto + Jonas, Hägendorf

Les Prés Absolute SUBLIME CH 120.1102.6060.5 RH 6 EX 92 4E Heim Fritz, Les Ecorcheresses

Les Asses Jad JOSI CH 120.1001.3548.7 RH 7 EX 92 4E Moret-Donzallaz, Vuadens

HOppliger Bankroll HIRAGANA CH 120.1323.6717.7 RF 5 EX 92 4E Oppliger Francis + Bastien, La Chaux-de-Fonds

PraderGrens Barbwire MOUSSELINE CH 120.1078.5840.2 RH 6 EX 92 4E Pradervand-Rey Monique + Cédric, Grens

Ryf's Green-Powe BIJOU CH 120.0929.0453.5 HO 8 EX 92 4E Ryf Stefan, Rumisberg

La Bottière Savard NADIA CH 120.0797.6770.2 RH 10 EX 91 4E Aregger Beat, Gettnau

Baumis Big Time FANOLIANA CH 120.1034.7033.2 HO 9 EX 91 4E Baumgartner Andreas + Adrian, Biembach

Berseth Timisouara ANERIQUE CH 120.1072.9510.8 RF 8 EX 91 4E Berseth Guy, St-George

La Béroie Manhattan RINA CH 120.1038.9349.0 RH 7 EX 91 4E CE Béroie - La Bottière, Bellelay

Smarakt MANDARINE CH 120.1208.5400.9 RF 6 EX 91 4E Cottier Dominik, Im Fang

Gratgerber's Adonis UANA-RED CH 120.0667.0689.9 RH 7 EX 91 4E Gerber Matthias, Signau

Gratgerber's Awesome MEDECINA CH 120.0667.0738.4 RH 6 EX 91 4E Gerber Matthias, Signau

chasseral Golden Dr DECOR CH 120.0697.4298.6 HO 6 EX 91 4E Gisiger Rémy, Tramelan

Le Maupas Atwood LADY GAGA CH 120.1188.4175.2 HO 6 EX 91 4E Graber Andréas, Sornetan

Kaeser Mccutchen LAULU CH 120.1189.7487.0 HO 6 EX 91 4E Gut-Bleuler Stefan, Birmensdorf ZH

Elm-Park Colt 45 AURA CH 120.1167.8609.3 RF 7 EX 91 4E Heger Sylvain, La Chaux-du-Milieu

Hegersyl Acme SUE CH 120.1167.8606.2 RH 6 EX 91 4E Heger Sylvain, La Chaux-du-Milieu

Figaro PALOMA CH 120.0853.9624.8 RH 9 EX 91 4E Koch Elmar, Sempach

La Matenne Etriderm SEGARA CH 120.1121.2054.9 RH 6 EX 91 4E Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

Talboden Destry AMANDA CH 120.1216.8884.9 RF 6 EX 91 4E Meier Michael, Laupersdorf

Pürro's Falco OXALIA CH 120.0766.1405.4 RH 13 EX 91 4E Pürro Roland, Oberschrot

ReGartegg Saphir BLACKY CH 120.1177.5148.9 RF 7 EX 91 4E Rentsch Hans, Langnau i. E.

Gs Alliance Armani O'JOICE CH 120.1105.8914.0 HO 8 EX 91 4E Schafflützel Patrick, Krummenau

Zahler's Mr Sam DARLINDA CH 120.0935.9197.0 HO 8 EX 91 4E Zahler Maria + William, Schangnau

Baur'sheima Pitbull PALOMA CH 120.1153.7445.1 HO 6 EX 90 4E Baur Heinz, Travers

Itter RIQUITA CH 120.0828.9331.3 RF 10 EX 90 4E Ferme Dumas, Villaraboud

Schrago Atomium AMBRE CH 120.1186.6087.2 RH 6 EX 90 4E Frères Schrago, Middes

Bel Dreams VALERIA IT 1990765648.0 HO 6 EX 90 4E Germain Philippe, St-George

Acme EXPRESS CH 120.1080.8605.7 RH 7 EX 90 4E Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Riedtalfarm Diploma SINA CH 120.1134.5428.5 RH 7 EX 90 4E Grossenbacher Christine, Zofingen

C-L-A Xacobeo OCÉANIE CH 120.1012.8733.8 HO 8 EX 90 4E Kern Claire-Lyse + Anthony, Rossens VD

KoCH Mr Savage AMERICA CH 120.1107.5074.8 RH 7 EX 90 4E Koch Bruno, Geuensee

Lista Dempsey PRISILLA CH 120.1071.6228.8 HO 7 EX 90 4E Liechti-Odermatt Peter + Felicia, Konolfingen

Maillard Kelvin GRIOTTE CH 120.1085.3776.4 RH 6 EX 90 4E Maillard Cédric, Porsel

Riedmuellers Ultimo MISS CH 120.1018.9267.9 RH 8 EX 90 4E Schaub Daniel, Beinwil SO

Hinterhus Destry DESIRE CH 120.1243.0714.3 RH 6 EX 90 4E Stöckli Martin, Werthenstein

Swiss Fleckvieh

Dekan BELLA CH 120.1105.1449.4 SF 7 EX 92 5E Künzi Samuel + Ueli, Blausee-Mitholz

Alfredo SOMALIA CH 120.0688.9879.0 SF 8 EX 94 4E Steffen Peter, Ortschwaben

Kilian SPATZA CH 120.1281.0778.7 SF 6 EX 94 4E Stryffeler-Eschler Niklaus, Boltigen

Bantiger Incas ISABELLE CH 120.0935.3532.5 SF 9 EX 94 4E Zürcher Daniel + Marianne + Jan, Stettlen

Ringgeler's Benny MARAJA CH 120.1306.2878.2 SF 6 EX 93 4E Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

Freiser LARA CH 120.1118.0952.0 SF 7 EX 92 4E Familie Rubi, Grindelwald
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BBS Astronom GALILEA CH 120.1111.4790.5 SF 7 EX 92 4E GB Bohren - Stettler, Langnau i. E.

Schönegg Volvic LARA CH 120.0982.5492.4 SF 9 EX 92 4E GG Berger, Burgistein

Mountainfarms Pickel ROBINA CH 120.1144.2608.3 SF 7 EX 92 4E Haldimann Beat, Signau

Ranspel Puk SILV CH 120.0733.5063.4 SF 7 EX 92 4E Kuhn-Obrist Stefan, Wil AG

Mani's Ziero RIZZY CH 120.0668.9633.0 SF 6 EX 92 4E Mani David, Schwenden

Winzenried Gregory DAHLIA CH 120.1147.7752.9 SF 7 EX 92 4E Ramseier Fritz + Thomas, Süderen

Pierolet BINIA CH 120.1144.5814.5 SF 6 EX 92 4E Rentsch Bruno, Fankhaus (Trub)

RüeRi's Bill SUBLIME CH 120.1174.6459.4 SF 7 EX 92 4E Rüegsegger Hans Jörg + André, Riggisberg

Pius MIRANDA CH 120.0755.8497.6 SF 8 EX 92 4E Strahm Ruedi + Sylvia, Wasen im Emmental

Des Pruats Odyssey ILARIA CH 120.1213.2121.0 SF 6 EX 91 4E Augsburger Detlev, La Ferrière

Valdo ZIKA CH 120.1112.4591.5 SF 7 EX 91 4E Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien

Spitzachers Odyssey JARINA CH 120.1247.0940.4 SF 6 EX 91 4E Grüter Ludwig + Pascal, Hergiswil LU

Odyssey JULIANA CH 120.1150.0655.0 SF 7 EX 91 4E Gäumann Daniel, Tägertschi

Mountainfarms Forbo ROBERTA CH 120.0943.5059.0 SF 12 EX 91 4E Haldimann Beat, Signau

Breiten Odyssey AMANDA CH 120.1217.5248.9 SF 6 EX 91 4E Huber Heinz, Belp

Glütschhof Odyssey MAJA CH 120.1192.5707.1 SF 7 EX 91 4E Iseli Hanspeter, Jürg, Simon, Stefan, Zwieselberg

Herzog BARBI CH 120.1049.5796.2 SF 9 EX 91 4E Jaggi Daniel, Reichenbach i. K.

Odyssey SALOME CH 120.1124.7198.6 SF 6 EX 91 4E Jutzeler Ernst, Därstetten

Odyssey SAANE CH 120.1145.0093.6 SF 7 EX 91 4E Loosli Markus, Le Fuet

Meister's Florino EMANDA CH 120.1134.1477.7 SF 6 EX 91 4E Meister Richard, Wyssachen

Fors WALMI CH 120.1189.0831.8 SF 6 EX 91 4E Pilloud Nathalie, Mossel

Wildenegg Hardy UMBRELLA CH 120.1217.0848.6 SF 6 EX 91 4E Siegenthaler Roman, Biembach

Ringgeler's Benny MAURA CH 120.1306.2888.1 SF 6 EX 91 4E Uldry Nicolas, Châtelard-p-Romont

GrüGru Cool DIANA CH 120.1251.9171.0 SF 7 EX 90 4E Grünenwald Martin, Zweisimmen

Puk TYROLIA CH 120.1142.8635.9 SF 7 EX 90 4E Hadorn Fritz, Süderen

Hertig's Samir JOLIE CH 120.1082.6510.0 SF 8 EX 90 4E Hertig Hans-Ulrich, Schwanden i. E.

Au Bon Coeur Incas KALINKA CH 120.0994.4167.5 SF 9 EX 90 4E Ruffieux Philippe + Michaël, Villarbeney

Schwizer's Alison DONNA CH 120.1152.7910.7 SF 6 EX 90 4E Schweizer Markus, Utzigen

Les Richard Odyssey AMBROSIA CH 120.1169.5494.2 SF 6 EX 90 4E Ueltschi-Jaggi Richard, Les Reussilles

Simmental

Exen Fabbio UNITÉ CH 120.1249.4574.1 60 7 EX 91 5E Nydegger Mario, Rüschegg Gambach

Rex TIFFANY CH 120.0938.9155.1 60 10 EX 93 4E Rauber Markus, Kandergrund

Habicht MARINA CH 120.1313.7096.3 70 6 EX 92 4E Rauber Markus, Kandergrund

Fabbio VIRGINIA CH 120.1186.5395.9 60 6 EX 92 4E Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Unic BROMBEERE CH 120.1189.9805.0 70 6 EX 92 4E Wittwer Res, Schwarzenegg

Granat NATHALIE CH 120.0920.1729.7 60 9 EX 91 4E Aegerter Marc, St. Stephan

Fabian CALANDA CH 120.0942.7311.0 60 9 EX 91 4E Perreten Jonathan, Lauenen b. Gstaad

Unic RICOLIA CH 120.0617.5921.0 60 8 EX 91 4E Roch Paul, Vaulruz

Mario KANDER CH 120.1164.3773.5 60 6 EX 91 4E Rossier Olivier + Nicolas, L'Etivaz

Lento JEANETTE CH 120.0997.5651.9 70 8 EX 91 4E Schütz Andreas, Latterbach

Rafaele LIBELLE CH 120.1291.0685.7 60 6 EX 91 4E Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

Steuri's Fabbio ALINE CH 120.1253.3389.9 70 6 EX 91 4E Steuri Daniel + Annerös, Grindelwald

SVENJA CH 120.1273.1249.6 70 6 EX 91 4E Zimmermann Peter, Lenk im Simmental

Mont-Blanc TOSCANA CH 120.1179.1876.9 60 6 EX 90 4E Maurer Hans, Wichtrach

Montbéliarde

La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO 7 EX 93 5E Reymond Danny, Jongny

Le Torel Socrate DIGNITE CH 120.0948.8131.5 MO 8 EX 92 4E Ramuz Gilbert, Corcelles-le-Jorat

Le Torel Etain DEESSE CH 120.0948.8137.7 MO 8 EX 91 4E Ramuz Gilbert, Corcelles-le-Jorat

Multipe EX 10E
DISTINCTIONS 2024

Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Holstein

Nom N° BDTA CR Lact. Classification Propriétaire(e)

Flury's Salto BLUETTE CH 120.0551.9020.3 HO 13 EX 93 10E Flury-Schaub David, Oekingen

Swiss Fleckvieh

Tonto ZANA CH 120.0730.3828.0 SF 12 EX 93 10E Schütz Hansueli, Wasen im Emmental
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4 génerations ou plus EX
DISTINCTIONS 2024

Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Holstein

Nom N° BDTA CR Classification Génerations EX Première génération Propriétaire(s)

Ms Aysha Devour AYSHA CH 120.1394.0345.8 RH EX 92 10 D R A PRINCESS Lad Leader EX 90 Brand Eric, Düdingen

Savage-Leigh Unstopabull DIJURY CH 120.0667.0818.3 RH EX 90 10 D R A PRINCESS Lad Leader EX 90 Thomi Pascal + Gerber Roland, Eggiwil

Gobeli's Unix UNRIANA CH 120.1372.0320.3 HO EX 90 7 Al-Pe Dynamo LUNA EX 96 Gobeli Holstein, Saanen

Gobeli's Rambo PINK CH 120.1372.0330.2 HO EX 91 6 De L’Equinox Leduc CARLA EX 90 Gobeli Holstein, Saanen

Sommer-Wy Bad ISABELLE CH 120.1493.8010.7 RF EX 91 6 Lancelot AMELI EX 90 Sommer Ruedi, Wynigen

Mattenhof Denver GRENADINE CH 120.1282.0066.2 HO EX 90 6 LASSIE-VRAY EX 90 Croisier Sophie, Gimel

Ptit Coeur Crown IMPLENIA CH 120.1465.7980.1 RH EX 90 6 Jeopardy GAMINA EX 90 2E Frossard Roger, Les Pommerats

Gobeli's Solomon PINK ROSE CH 120.1372.0302.9 HO EX 90 6 De L'Equinox Leduc CARLA EX 90 Gobeli Holstein, Saanen

Ptit Coeur Darlingo MARLINGA CH 120.1465.7911.5 HO EX 91 5 Redstar MIRLENE EX 92 Frossard Roger, Les Pommerats

Allenbach Bad TIMEA CH 120.1413.1708.8 RH EX 90 5 Neuweidhof Encounter JOANNE EX 91 Allenbach Hansruedi, Rumisberg

Plattery Power FLEUR CH 120.1459.1327.9 RH EX 90 5 Plattery Rubens GALANTE EX 95 Menoud Christian, Romanens

Woodhouse Unix TWINKLE CH 120.1360.7895.6 HO EX 90 5 Talk-About Linjet TRY EX 90 Spycher Mathurin, Sonvilier

Sunibelle Chief ENJA CH 120.1422.1939.8 HO EX 90 5 Phinicas September ELEGANTE EX 91 2E VK Holstein + Sudan Nicolas, Sumiswald

Schrago Power ATTIKA CH 120.1466.5442.3 RH EX 92 4 Suard-Red Jordan IRENE EX 97 6E Frères Schrago, Middes

F.F.desPrinces Grandprix CHLEA CH 120.1421.8740.6 HO EX 91 4 CHERRY 562 EX 91 2E Amstutz Frank, Mont-Tramelan

Gastlosen Akyol LIZZY CH 120.1265.9321.6 RH EX 90 4 Dominator LORINA EX 92 6E BG Bertschy + Egger, Guschelmuth

Gastlosen Devour LYNN CH 120.1355.2024.1 RH EX 90 4 Dominator LORINA EX 92 6E Bapst Nicolas, Autafond

Le Planet Kit Kat FLAVIE CH 120.1274.0473.3 RH EX 90 4 Pickel CHARMANTE EX 91 2E Barbey Dominique, Châtelard-p-Romont

Les Gross Contrast JAYLINE CH 120.1210.2008.3 HO EX 90 4 Seahawk JULIE EX 90 Grossniklaus Roger, Eschert

HerAll Aikosnow TAMARA CH 120.1225.2889.2 RF EX 90 4 Neuweidhof Encounter JOANNE EX 91 Herren Marc + Allenbach Hansruedi, Lurtigen

Langenhard's Bad O`KAMBLY CH 120.1394.0377.9 RF EX 90 4 Decrausaz Integrity O'KITTY EX 90 Hofer + Kündig, Rikon im Tösstal

Krummen's Rambo DAMARIS CH 120.1404.6016.7 HO EX 90 4 Rey Gibson ROXANE EX 90 Krummen Daniel, Mühleberg

Plattery Armani ENITA CH 120.1355.1777.7 RF EX 90 4 Plattery Rubens GALANTE EX 95 Menoud Christian, Romanens

Plattery Axel EMMA CH 120.1355.1766.1 RH EX 90 4 Plattery Rubens GALANTE EX 95 Menoud Christian, Romanens

Stuwil Cranberry JDOLE CH 120.1398.5841.8 RH EX 90 4 Stuwil Jordan JLONA EX 92 Studer Ueli, Heitenried

Swiss Fleckvieh

Addiction COBRA P CH 120.1413.9169.9 SF EX 90 5 Pickel COQUINE EX92 2E Künzi Samuel + Ueli, Blausee-Mitholz

Gulliver GORDULA CH 120.1438.9377.1 SF EX 90 5 Stockere Sten OLIVIA EX91 2E Mehr Werner, Eich

4 générations ou plus 98 points
DISTINCTIONS 2024

Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA CR Gén. 98 P 98 P Propriétaire(s)

Fabbio FORTUNA CH 120.1355.1544.5 60 5 Generationen 98 P Beat LERCHE Brügger Peter, Frutigen

Edison KENYANE CH 120.0569.7896.1 SF 5 Generationen 98 P Calcio KAREN Tobler Pascal, Moutier

BBS Orlando GERBASKA CH 120.1326.3451.4 SF 4 Generationen 98 P BBS Loyd GLORIA Bieri Daniel, Unterseen

Picasso ELDORADA CH 120.1367.7585.5 60 4 Generationen 98 P Millenio MONIQUE Gerber Daniel + Martin, Zwischenflüh

Habicht GOLDI CH 120.1325.1480.9 60 4 Generationen 98 P Petro ISOLDE Gerber Daniel, Escholzmatt

Fels ANDREA CH 120.1274.5063.1 60 4 Generationen 98 P Kilian ALMA Greber Niklaus + Mario, Kiental

Jaun's Van Gogh P PAVONA CH 120.1290.9099.6 SF 4 Generationen 98 P Pickel PRISKA Jaun Heinz, Eriz

Umberto PANAMA CH 120.1413.9187.3 SF 4 Generationen 98 P Sten PRICILLA Künzi Samuel + Ueli, Blausee-Mitholz

Oberli's Odyssey QUADRISSA CH 120.1383.0273.8 SF 4 Generationen 98 P Hofers NuK Valdamo QUITTE Rindisbacher Thomas, Sumiswald

Niederbach Tonto REBEKKA CH 120.1277.4234.7 SF 4 Generationen 98 P Niederbach Pickel ROSINA Rothenbühler Roland, Schwanden i. E.

Bueno ANNABELLE CH 120.1327.2990.6 60 4 Generationen 98 P Felix ASTRA Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Burlan VANESSA CH 120.1396.4472.1 60 4 Generationen 98 P Hugo VRENI Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Honegg-Hof Tornado CONNY CH 120.1246.6599.1 SF 4 Generationen 98 P Coeur BAMBI Wenger Ruedi, Uebeschi

Genaro PHILADELPHIA CH 120.1393.0973.6 SF 4 Generationen 98 P Sten PRICILLA Wölfli Sandro, Fahrni b. Thun

Donell PISA CH 120.0935.3524.0 SF 4 Generationen 98 P Aloma Wüthrich Heinz, Trub

Beny EMMA CH 120.1090.7890.7 SF 4 Generationen 98 P Avanti EFEU Wyttenbach Hansjörg + Brigitte, Heimenschwand
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Meilleures familles d’élevage 2024
DISTINCTIONS 2024

Vous trouverez les meilleueres familles d’élevage 2024 sous ce lien :www.swissherdbook.ch concours de familles d’élevage

120’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2024

Que Simmental Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Odislait VITAMINE CH 120.0548.8190.4 22.02.06 70 13 124’976 3.92 3.41 19.48 06.01.23 Mercet Beatrix, Bassins

Armando NINA CH 120.0562.8846.6 14.09.07 60 13 124’317 4.25 3.55 20.81 06.06.23 Mani-Wampfler Walter, Latterbach

135’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2024

Que Simmental Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Arnaud ELVIRA CH 120.0758.2188.0 20.10.08 70 11 137’691 3.22 3.24 24.67 07.11.23 Bieri Claude, Avully

Lorenz VIOLA CH 120.0397.3850.6 12.12.03 60 18 135’316 4.24 3.23 18.44 27.12.23 Familie Hirschi , Rüschegg Gambach

140’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2024

Que Swiss Fleckvieh Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Schürch's Cocosamba KRISTALL CH 120.0728.9688.1 24.11.08 SF 12 144’773 3.56 3.09 26.16 18.09.23 Schürch Christian, Murzelen

SchEngLä Rino WELLNESS CH 120.0675.9546.1 20.09.08 SF 11 144’291 4.55 3.58 25.79 22.08.23 Schmid Marcel, Englisberg

150’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2024

Que Holstein Vaches 01.01.2023–31.12.2023

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Minusch SORAYA CH 120.0371.9511.0 16.08.04 RH 14 158’199 3.65 3.27 22.24 18.02.23 Scheidegger Thomas, Biglen

Derendingers Classic COLINE CH 120.0381.0856.0 09.02.08 RF 11 153’039 3.65 3.32 26.28 10.06.23 Derendinger Felix & Fils, Noiraigue
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Procès-verbal de l’AD du 9 avril 2024
134E ASSEMBLÉE DES DÉLÉGUÉS ORDINAIRE

Lieu : Kursaal Berne, Kornhausstrasse 3, 3013 Berne
Heure : 10h à 11h30

ORDRE DU JOUR
1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée des dé-

légués du 4 avril 2023
2. Rapport de gestion de l’exercice 2023

2.1 Présentation du rapport annuel et des comptes de
l’exercice 2023 et du rapport de révision

2.2 Approbation du rapport annuel et des comptes de
l’exercice 2023

3. Décharge aux organes responsables
4. Fixation de la cotisation annuelle 2025
5. Élections

5.1 Élection de l’organe de révision
6. Distinctions
7. Divers

Le président,Markus Gerber, souhaite la bienvenue aux
délégués, invités et représentants des médias.

« La situation mondiale s’est malheureusement aggra-
vée en 2023 », c’est par ces paroles que le président a
commencé son allocution d’ouverture : « Les attaques
terroristes et la guerre ont malheureusement fait partie
des informations vues chaque jour au TJ. Jusqu’où cela
ira-t-il ? Serons-nous bientôt confrontés au défi de faire
face à de tels agresseurs ? Les protestations actuelles
des paysannes et paysans en Europe, mais aussi chez
nous en Suisse, reflètent leur mécontentement. Les exi-
gences imposées aux agricultrices et agriculteurs, qu’il
s’agisse des directives de la Confédération, des normes
de qualité ou des prescriptions, sont souvent en contra-
diction avec les prix obtenus ou les indemnités versées
pour les prestations fournies. Malgré cela, les différents
acteurs de la politique ou de l’administration ne cessent
de souligner qu’ils s’engagent pour moins de bureaucra-
tie. Hélas, dans la pratique, c’est souvent le contraire qui
se produit. »

Le président est ravi du nombre d’animaux de
herd-book, ce qui correspond à une augmentation
de 2’527 animaux à la fin 2023. La Simmental et la
Montbéliarde ont des effectifs très stables, la Swiss
Fleckvieh, avec une production moyenne de 7’055 kg
de lait, se positionne comme une race idéale pour
les exploitations qui misent sur les fourrages gros-
siers et peu d’aliments complémentaires. Pour la race
Holstein, on constate à nouveau un passage du rouge
au noir. Si cette évolution se poursuit telle quelle, la
Holstein sera la race la plus représentée au herd-book
de swissherdbook dans environ cinq ans.

Pour conclure, le président remercie les délégués
pour leur confiance, les membres de l’Administration
et des différentes commissions pour leur bonne col-
laboration, ainsi que le personnel, sous la direction

de Matthias Schelling, pour son travail quotidien, et
déclare ouverte la 134e assemblée des délégués.

HOMMAGES
Un hommage est rendu à Louis Turin, Muraz, ancien
membre du comité directeur du canton du Valais, décédé
en février 2023 dans sa 89e année.

ACCUEIL DES INVITÉS
Le président mentionne les membres d’honneur, les in-
vités et les représentants médias présents et leur sou-
haite la bienvenue.

Plusieurs personnes se sont excusées pour l’assem-
blée des délégués d’aujourd’hui. Parmi ces dernières, le
président mentionne le membre d’honneur Albert Bach-
mann, qui est actuellement aux prises avec une grave
maladie. Ses pensées l’accompagnent.

DÉSIGNATION DES SCRUTATEURS
MarkusGerberpropose les scrutateurs suivants :Markus
Hunkeler, Wauwil ; Adrian Bertschy, Guschelmuth ; Didier
Pradervand, Céligny ; Eric Perrin, Semsales ; Christian
Aegerter, Gurzelen ; Ruedi Häusler, Altikon ; Simon Urfer,
Gerzensee.

Les scrutateurs proposés sont élus à l’unanimité.

CONSTATATIONS, ORDRE DU JOUR
Le président constate :
– que les sociétaires ont été convoqués à cette assem-
blée des délégués ordinaire à temps par une invitation
écrite avec communication de l’ordre du jour ;

– que, par conséquent, les conditions requises par la loi
et par les statuts pour tenir une assemblée des délé-
gués ordinaire sont remplies ;

– que l’assemblée des délégués peut délibérer valablement ;
– qu’aucune proposition n’a été reçue dans le délai sta-
tutaire de 30 jours avant l’assemblée des délégués ;

– que les décisions de l’assemblée des délégués sont
consignées dans un procès-verbal écrit, rédigé par
Daniela Häfelfinger ;

– qu’un enregistrement audio est réalisé pour la rédac-
tion du procès-verbal ;

– que 310 délégués sont présents avec un total de 415
droits de vote et que la majorité absolue est de 208 voix.

Il n’y a pas d’objections de la part de l’assemblée à ces
constatations.

DÉLIBÉRATIONS
1. Approbation du procès-verbal de la 133e assemblée

des délégués du 4 avril 2023
Le procès-verbal de la 133e assemblée des délégués
du 4 avril 2023 a été publié dans le « swissherdbook
bulletin » n° 4/2023.
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La parole n’est pas demandée. Aucune modification
n’est proposée. Le procès-verbal est accepté par les
délégués sans avis contraire.

2. Rapport de gestion 2023
Le rapport de gestion a été envoyé aux membres avec
le « swissherdbook bulletin » n° 2/2024.

Au nom des collaboratrices et collaborateurs ainsi que de
la direction, le directeur, Matthias Schelling, souhaite la
bienvenue aux délégués et aux invités et présente le rap-
port de situation 2023 avec les principaux chiffres clés.

Alex Barenco, le vice-directeur, informe sur les nouveau-
tés actuelles, les projets en cours et les développements.

La parole n’est pas demandée concernant le rapport annuel.

Le directeur,Matthias Schelling, présente les comptes
de l’exercice 2023.
Le bénéfice qui en résulte s’élève à environCHF 245’000.00
et les fonds propres déclarés à CHF 12.917 millions.

La parole n’est pas demandée sur les comptes annuels.

Markus Gerber constate que le rapport de révision a
été publié dans le rapport de gestion et que par consé-
quent, il n’en est pas donné lecture.

La parole n’est pas demandée concernant les comptes
de l’exercice.

L’Administration propose d’approuver le rapport annuel
2023 et les comptes de l’exercice 2023.

Le rapport annuel 2023 et les comptes de l’exercice
2023 sont approuvés à l’unanimité.

3. Décharge aux organes responsables
L’Administration propose de donner décharge aux
organes responsables pour l’activité de l’exercice 2023.

Les délégués donnent à l’unanimité décharge aux or-
ganes responsables.

4. Fixation de la cotisation annuelle 2025
L’Administration propose d’approuver une cotisation an-
nuelle inchangée, soit une cotisation de base de CHF 25.00
par exploitation et CHF 0.00 par animal de herd-book.

La parole n’est pas demandée concernant la fixation de
la cotisation annuelle 2025.

Les cotisations annuelles de CHF 25.00 par exploita-
tion et de CHF 0.00 par animal de herd-book sont ap-
prouvées, sans avis contraires.

5. Élections
5.1 Élection de l’organe de révision

L’Administration propose d’élire la société fiduciaire T+R
Treuhand AG, Gümligen, comme organe de révision
pour un nouveau mandat d’un an.

La société fiduciaire T+R Treuhand AG, Gümligen, est
élue à l’unanimité organe de révision pour un nouveau
mandat d’un an.

6. Distinctions
Le directeur Matthias Schelling rend hommage et re-
mercie la contrôleuse et les contrôleurs laitiers suivants
pour leurs longues années d’activité :

Otto Leuenberger Rüegsbach 60 ans
Paul Zurbrügg Achseten 60 ans
Gottfried Käser Alchenstorf 55 ans
Emmi Steiner-Schranz Reichenbach 50 ans
Alfred Allenbach-Christen Adelboden 50 ans

Des collaboratrices et collaborateurs de longue date de
swissherdbook, qui ont atteint l’âge ordinaire de la re-
traite ou qui l’atteindront prochainement, ont également
été honorés. À savoir : Heinz Zbinden, qui a été 44 ans
en route en tant qu’expert pour l’épreuve de l’aptitude
à la traite, a vécu de nombreux changements au cours
de ces nombreuses années et a participé de manière
déterminante au développement de la machine actuelle
pour l’épreuve. Ensuite, Silvia Perrier, elle a travaillé
28 ans à la réception. Fin mai, Annemarie Stettler pren-
dra sa retraite ordinaire ; elle a travaillé pendant 22 ans
en tant que collaboratrice au herd-book et à la récep-
tion. Martin von Allmen a travaillé près de 38 ans pour
swissherdbook, d’abord à l’inspectorat, puis à l’épreuve
de traite, ensuite pendant de nombreuses années
comme responsable du herd-book et dans la commis-
sion informatique. Au fil des années, Martin von Allmen
a été le pilier du herd-book.

Matthias Schelling remercie encore une fois les quatre
personnes pour leur engagement de longue date et leur
remet un cadeau.

7. Divers
Markus Gerber rappelle la date de la prochaine
SWISSCOW, le samedi 12 octobre 2024 à Riffenmatt.

La prochaine assemblée des délégués aura lieu le
mardi 8 avril 2025.

Au nom de l’Administration, Adrian Weber remer-
cie Markus Gerber pour son grand travail et sa clair-
voyance.

La parole n’est pas demandée par l’assemblée.

Markus Gerber clôt la partie statutaire de l’assemblée
des délégués en évoquant l’exposé de Boris Beuret, le
président des PSL, avec le titre « La production laitière
suisse a de l’avenir ».

swissherdbook

Le président : La rédactrice du procès-verbal :
Markus Gerber Daniela Häfelfinger
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Nom Prénom NPA Lieu
Années de

service
10 ANS DE SERVICE

Addor Willi 3782 Lauenen b. Gstaad 10

Aeby Rose-Marie 1718 Rechthalten 10

Arni Ernst 3303 Jegenstorf 10

Bachmann Alois 6016 Hellbühl 10

Burri Johann 3324 Hindelbank 10

Dénervaud Georges 1623 Semsales 10

Frossard Marianne 1675 Blessens 10

Fürst-Bader Vreni 4617 Gunzgen 10

Gemperle Christian 8260 Stein am Rhein 10

Guillet Gérard 1609 St-Martin FR 10

Gyger Heinz 2716 Sornetan 10

Heiniger Denise 6122 Menznau 10

Heiniger Markus 6122 Menznau 10

Heusser Ruedi 5070 Frick 10

Hug Hermine 9245 Oberbüren 10

Ibach Christine 3638 Blumenstein 10

Isoz Nicole 1660 Château-d'Oex 10

Koller Josef 6130 Willisau 10

Krähenbühl Paul 3504 Oberhünigen 10

Kunz Vreni 6017 Ruswil 10

Lanz Karl 3661 Uetendorf 10

Lüthi Margrith 3532 Zäziwil 10

Müller Walter 8454 Buchberg 10

Nusser Jörg 5643 Sins 10

Ramsauer Elisabeth 9063 Stein AR 10

Reichenbach Anneliese 3782 Lauenen b. Gstaad 10

Richard Andreas 4932 Lotzwil 10

Rüegsegger Ursula 3552 Bärau 10

Santschi Res 3656 Tschingel 10

Schüpbach Hans 3512 Walkringen 10

Sommer Paul 4938 Rohrbachgraben 10

Stadelmann Agatha 4222 Zwingen 10

Tschanz Fritz 2515 Prêles 10

von Gunten Bernhard 3655 Sigriswil 10

Wüthrich-Bühler Monika 3633 Amsoldingen 10

Zumbrunn Ueli 3857 Unterbach BE 10

15 ANS DE SERVICE

Barben Josette 2300 La Chaux-de-Fonds 15

Bieri Niklaus 6162 Entlebuch 15

Bohl Anni 9642 Ebnat-Kappel 15

Bürki Hans 3434 Obergoldbach 15

Chevalley Jean-Jacques 1070 Puidoux 15

Dominé-Pétermann Aline 2824 Vicques 15

Fluri Peter 9473 Gams 15

Froidevaux Jean-Louis 2350 Saignelégier 15

Geisser Paul 8508 Homburg 15

Grogg Markus 8512 Lustdorf 15

Grossen Niklaus 3716 Kandergrund 15

Hagenbucher Ursula 8452 Adlikon 15

Hänni Rudolf 4533 Riedholz 15

Anniversaires de service 2024
CONTRÔLEURS LAITIERS

Hauert Ruth 3038 Kirchlindach 15

Herzog Beata 8555 Müllheim Dorf 15

Jourdain Marie-France 2714 Les Genevez JU 15

Keller Marcus 5277 Hottwil 15

Lattion Christian 1937 Orsières 15

Lauper Fritz 3266 Wiler b. Seedorf 15

Leuenberger Christian 3324 Hindelbank 15

Lisser-Kummer Christine 4719 Ramiswil 15

Marro Pierre 1426 Concise 15

Maye Stéphane 1937 Orsières 15

Oesch Alfred 3647 Reutigen 15

Racine Sylvie 2516 Lamboing 15

Rebetez Michael 2336 Les Bois 15

Reichenbach Johann 3778 Schönried 15

Risse Corinne 1649 Pont-la-Ville 15

Rossier Christian 1937 Orsières 15

Roth-Bucher Trudi 4934 Madiswil 15

Salvisberg Therese 3037 Herrenschwanden 15

Schmid-Rutz Regula 3724 Ried (Frutigen) 15

Schmutz Hans Jakob 4448 Läufelfingen 15

Schranz Ursula 3715 Adelboden 15

Schuler Barbara 3920 Zermatt 15

Stucki-Buri Rudolf 8444 Henggart 15

Sturzenegger Verena 8488 Turbenthal 15

von Gunten Bruno 3656 Tschingel 15

Wenger Marlise 4937 Ursenbach 15

Wobmann Martin 6196 Marbach LU 15

Zwyssig-Gehrig Monika 8576 Mauren TG 15

20 ANS DE SERVICE

Bründler Meinrad 5630 Muri AG 20

Burkhalter Adolf 3113 Rubigen 20

Cotting Simone 1749 Middes 20

Eggenberger Ulrich 9472 Grabs 20

Gabioud Nicole 1937 Orsières 20

Hunziker Ernst 5054 Kirchleerau 20

Kocher André 2953 Pleujouse 20

Maendly Jean-Daniel 1774 Cousset 20

Meister Brigitte 4703 Kestenholz 20

Sahli Samuel 3098 Köniz 20

Senn Stefan 5272 Gansingen 20

Stalder Erika 9203 Niederwil SG 20

Stucki Ursula 3555 Trubschachen 20

Stucki-Götschi Patricia 3773 Matten (St.Stephan) 20

Trachsel Bruno 3724 Ried (Frutigen) 20

Tschanz Ulrich 8626 Ottikon 20

Vaudroz Bernard 1856 Corbeyrier 20

Zbären-Matti Silvia 3775 Lenk im Simmental 20

Zgraggen Theres 6487 Göschenen 20

25 ANS DE SERVICE

Bernard-Juillerat Marianne 2715 Châtelat 25

Delay Patrick 1428 Provence 25
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Dubosson Irénée 1872 Troistorrents 25

Graber Hans-Ulrich 3065 Bolligen 25

Kaufmann Othmar 9300 Wittenbach 25

Knuchel Marlène 2735 Malleray 25

Kropf Anna 3765 Oberwil i. S. 25

Lachat Daniela 2912 Réclère 25

Lehmann Therese 3439 Ranflüh 25

Lüthi Christine 3412 Heimiswil 25

Mosimann Jörg 4245 Kleinlützel 25

Mühlheim Christian 5707 Seengen 25

Müllhaupt Oskar 8967 Widen 25

Notz-Kobel Helene 8537 Nussbaumen TG 25

Pasquier-Charrière Beatrice 1625 Maules 25

Remund Ernst 3036 Detligen 25

Roth Margrit 6197 Schangnau 25

Roth Peter 6197 Schangnau 25

Rufer Michel 2300 La Chaux-de-Fonds 25

Schindler Richard 9322 Egnach 25

Schmutz Mirjam 1714 Heitenried 25

Schüpbach Andreas 3418 Rüegsbach 25

Stadler Ruth 9243 Jonschwil 25

Sudan Gérald 1625 Sâles (Gruyère) 25

Wyss Rosmarie 1261 Longirod 25

Zenhäusern Erwin 3935 Bürchen 25

Zurbrügg Jonathan 3714 Frutigen 25

30 ANS DE SERVICE

Berchier Pierre-Yves 1484 Aumont 30

Brönnimann Elisabeth 3087 Niedermuhlern 30

Farine Christophe 2364 St-Brais 30

Fux-Ruffiner Manuela 3944 Unterbäch VS 30

Iten Susanne 3716 Kandergrund 30

Jacquemai Hans-Peter 2813 Ederswiler 30

Knecht Elsbeth 5317 Hettenschwil 30

Marti Therese 4917 Busswil b. Melchnau 30

Mingard Christiane 1316 Chevilly 30

Pidoux Viviane 1526 Forel-sur-Lucens 30

Ruchti Rosmarie 3087 Niedermuhlern 30

Ryter-Rösti Alice 3714 Frutigen 30

Simon-Vermot Marie-Joseé 2316 Ponts-de-Martel 30

Zesiger Heidi 2565 Jens 30

Zürcher Andreas 3553 Gohl 30

35 ANS DE SERVICE

Abplanalp Ursula 3860 Schattenhalb 35

Aregger Beat 6142 Gettnau 35

Gerber Daniel 6197 Schangnau 35

Hurni-Peter Rosmarie 3274 Bühl BE 35

Laffer Bruno 4252 Bärschwil 35

Loosli Andreas 3656 Aeschlen ob Gunten 35

Miaz-Cloux Marinette 1148 Mont-la-Ville 35

Niederberger Josef 5015 Erlinsbach SO 35

Perdrix Nicole 1424 Champagne 35

Schlüchter Rosmarie 3537 Eggiwil 35

Schlüchter Walter 3537 Eggiwil 35

40 ANS DE SERVICE

Beyeler-Gilgen Rosmarie 3088 Rüeggisberg 40

Corminboeuf Marc 1533 Ménières 40

Hofer-Schmid Katharina 3634 Thierachern 40

Michel-Seydoux Gisèle 1773 Léchelles 40

Oppliger Johannes 4952 Eriswil 40

Rubin-Turrian Juliette 1659 Rougemont 40

Schlapbach Margrit 8553 Mettendorf TG 40

Steiner-Jenni Ursula 3439 Ranflüh 40

Walker Jakob 3784 Feutersoey 40

Zaugg Peter 4452 Itingen 40

45 ANS DE SERVICE

Knöri-Schneiter Hans 8412 Aesch (Neftenbach) 45

Niederberger Albert 6215 Beromünster 45

Ramseier Anna 3537 Eggiwil 45

Ramseier Hans 3537 Eggiwil 45

Seewer Alfred 3052 Zollikofen 45

Staudacher Erich 5318 Mandach 45

50 ANS DE SERVICE

Allenbach-Christen Alfred 3715 Adelboden 50

Bötsch René 5722 Gränichen 50

Steiner-Schranz Emmi 3713 Reichenbach i. K. 50

55 ANS DE SERVICE

Gerber Christian 2722 Les Reussilles 55

Käser Gottfried 3473 Alchenstorf 55

60 ANS DE SERVICE

Leuenberger Otto 3418 Rüegsbach 60

Zurbrügg Paul 3725 Achseten 60
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Expositions

Septembre 2024
14 13e Swiss Red Night, marché-couvert, Berthoud

Octobre 2024
1 Concours de l’AE Escholzmatt, place de concours, Escholzmatt
4 Concours de l’AE Ruswil, place de concours, Ruswil
5 Concours du district d’Entlebuch, place du village, Marbach
19 Concours du syndicat d’élevage Luthern, Schützenhaus, Luthern
26 Concours d’élite du Gessenay, Gstaad, 11 h

Novembre 2024
2 JunExBa, Mümliswil (SO)
16 Junior Expo argovienne, arène Vianco, Brunegg

Marchés, ventes aux enchères

Mai 2024
28 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

28 Journée de vente de bétail laitier Vianco, Au Kradolf, 8 h

31 Vente aux enchères en soirée, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 20 h 15

Juin 2024
7 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

11 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

12 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

20 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

25 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

28 Vente spéciale de races laitières et de viande en soirée,

Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 14 h à 22 h

Juillet 2024
5 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

9 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

10 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

16 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

17 Vente aux enchères en journée, Les Reussilles, 11 h

18 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

27 Vente aux enchères en journée Fankhauser, Süderen

Août 2024
2 Marché de bétail en soirée, Horboden dans le Diemtigtal

2 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

6 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

7 Vente aux enchères de bétail de rente, Langenbruck, 10 h 45

10 Mise de bétail de Hornberg, Saanenmöser, 12 h 30

13 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

15 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

17 Vente aux enchères d’animaux d’élevage et de bétail de rente,

Springenboden-Gsässweid, Horboden im Diemtigtal

20 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

21 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

24 Vente aux enchères d’animaux d’élevage et de bétail de rente,

Anger, Zwischenflüh

30 Vente spéciale de races laitières et de viande en soirée,

Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 14 h à 22 h

Veuillez nous communiquer les dates de vos manifestations à temps. L’agenda ne prétend pas être complet.
Autres manifestations sur : www.swissherdbook.ch  évènements
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État 6 mai 2024 : Veuillez tenir compte desinformations des organisateurs sur la situa-tion actuelle. L’agenda sur le site Web estactualisé en continu :
www.swissherdbook.ch  évènements

Concours jubilaires

swissherdbook

Septembre 2024
14 75 ans AE Rinderbach, Rüegsbach (BE)

21 75 ans AE Les Bayards u. Umgebung, Les Bayards (NE)

21 75 ans AE Wasen i. E., Wasen im Emmental (BE)

28 75 ans AE La Ferrière, La Ferrière (BE)

Octobre 2024
5 77 ans SE Wahlern-Oberteil, Schwarzenburg (BE)

5 75 ans AE Court, Court (BE)

25 100 ans AE Tägertschi, Aemligen (BE)

26 100 ans SE Siehen, Eggiwil (BE)

Septembre 2024
3 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

11 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

12 Marché-concours de taureaux, Schüpbach

13 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

17 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

17 Marché-concours de taureaux de Thoune, thun expo

19 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

24 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

24 Marché-concours de taureaux de Bulle, Espace Gruyère, Bulle

25 Vente aux enchères en soirée, Thoune, 20 h

25 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

Octobre 2024
1 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

9 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

11 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

16 Marché-concours de taureaux, Grange-Verney, Moudon

17 Vente aux enchères de bétail de rente, Grange-Verney, Moudon

17 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

22 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

22 Journée de vente de bétail laitier et à viande Vianco, Au Kradolf, 8 h

23 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 h à 16 h

Juillet 2024
29–4 Congrès mondial de la Simmental (WSFF), Alberta, Canada

Octobre 2024
12 SWISSCOW 2024, Riffenmatt (BE)

Avril 2025
8 Assemblée des délégués swissherdbook, Kursaal Berne
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N° 5 /2024 : 25 juin
N° 6 /2024 : 27 août
N° 7 /2024 : 1er octobre

Expédition
N° 5 /2024 : 16 juillet
N° 6 /2024 : 17 septembre
N° 7 /2024 : 22 octobre
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App de commande mymelior
Commander des aliments n’a
jamais été aussi facile

Grâce à mymelior, les commandes d’ali-
ments peuvent être passées rapidement
et facilement avec un smartphone.

L’application web, mymelior est appelée
directement avec un navigateur et est tou-
jours à jour sans mises à jour fastidieuses.

Si vous avez des questions, le helpdesk est à votre dispo-

sition au 058 434 15 15.

mieux nourris avec melior

Meliofeed SA
3360 Herzogenbuchsee / 1510 Moudon
Tél. 058 434 15 15

melior.ch

Combattre les mouches
naturellement
Commander du lait en poudre et des
aliments minéraux et profitez-en

Achetez dès maintenant de la poudre de
lait ou des aliments minéraux profitez
de rabais attractifs allant jusqu’à 45%
sur FlyLiq et FlyVep, des mesures natu-
relles très efficaces pour lutter contre les
mouches dans la paille et le lisier.

• FlyLiq (mouches du lisier)
Pour l’utilisation dans les canaux à lisier
et les caillebotis

• FlyVep (microguêpes)
Pour l’utilisation dans la litière profonde

ACTION

JUSQU’À 45% DE RABAIS

Valable jusqu’au 31 mai 2024 en combinaison avec une

commande de poudre de lait ou d’aliments minéraux.

L’action est menée en collaboration avec AGROLINE.

Solutions contre le stress thermique

ACTION

RABAIS CHF 10.–/100 KG

2609 PhysiO® SILVER ANTACID FREEZE
• Produit tout-en-un avec minéral, tampon

et sel
• Contient des doses élevées de levures et

de l’argile
• Avec des oligo-éléments organiques

2570 ANTACID FREEZE
• Substances tampons en cas de risque

d’acidose
• Des épices favorisant le flux sanguin
• Contient des doses élevées de levures

2571 ANTACID Feet
• Substances tampons en cas de risque

d’acidose
• Avec des oligo-éléments organiques
• Contient des doses élevées de levures

8052 TMR-Cool
• Stabilise toutes les rations mélangées
• Limite les pertes d’énergie
• Non-corrosif, adapté pour la mélangeuse

Dès 300 kg un thermo-hygromètre
en cadeau pour contrôler le climat

d’écurie !

Valable pour les livraisons jusqu’au 28 juin 2024

Inscrivez-vous et
installez maintenant !
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